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A Kronstádter Zeitung néhány napon át 
cikksorozatot közölt a keleteurópai német nép- 
csoportok helyzetéről. Az egyik cikk a magyar- 
országi németséggel foglalkozik s olyan hely- 

telen állításokat kockáztat meg és olyan vádak- 
kal illeti Magyarország nemzetiségi politikáját, 
azmelyek nagyon is alkálmasak arra, hogy a né- 
metbirodalmi közvéleményt megtévesszék és ár- 

érintett, mivel közvetlenül Csáky István gróf 
magyar külügyminiszter berlíni látogatása után 
jelent meg, mely a két ország és nemzet közti 
jóviszonyt oly örvendetesen megszilárdította és 

kimélyitette. 
A brassói német lap szerint Magyarorszá- 

gon 700.000 német él. Ez az állítás annál meg- 
lepőbb, mert eddig a német sajtónak az a ré- 
sze is, amely nagyítóüveggel szokta vizsgálni a 
magyarországi németség dolgait, annak számát 
következetesen 600.000 lélekre becsülte. A való- 
ságban persze jóval kevesebb német él Magyar- 
országon. Az 1930. évi népszámlálás adatai sze- 
rint a trianoni Magyarországnak 478.630 német 
anyanyelvű lakosa volt és meg vagyunk győződ- 
Ve, hogy ez a szám is lényegesen csökkenne, ha 
a magyar népszámlálás nem az anyanyelvet, ha- 
nem a nemzetiséget kérdezné, mert ebben az 
esetben számos német anyanyelvű, aki szívvel és 
lélekkel magát magyarnak valló ember, legben- 
sőbb meggyőződésének és az igazságnak meg- 
felelően a magyar nemzetiséghez tartozónak 
mondaná magát. A bécsi döntőbírósági ítélet 
alapján 13.401 német került vissza Magyar- 

országhoz, amivel a németség abszolút száma 
emelkedett ugyan, számaránya azonban 5.5070-ról 
5790-ra süllyedt, azaz a németség számbeli súlya 
ma kisebb Magyarország lakosságában, mint 
amilyen 1938. növember 2-ika előtt volt. 
Ez a németség, amely mindössze két község- 
ben alkotja a lakosság többségét, örömmel tért 
vissza Magyarországhoz, amiként a Szlovákiá- 
ban és Kárpátalján maradt többi németség zöme 
szintén abban reménykedett, hogy visszacsatol- 
ják Magyarországhoz. Ennek ellenére a Kron- 
stüdter Zeitung azt állítja, hogy a szlovákiai és 
kárpátaljai németség Cseh-Szlovákiában kivánt 
maradni, ahol szerinte állítólag jobban érzi ma- 

sát, mint Magyarországon. A leghatározottab- 
ban meg kell állapítanunk, hogy ez a beállítás 

nem felt mer a galósáenak, Azt a kérdést, vaj- 
jon a szlovákiai és kárpátaljai németsé, A- 
sodik cseh-szlovák köztársasághoz ay pedia 
Magyarországhoz akar-e tartozni, végérvényesen 
csak egy szabad népszavazás dönthetné el. Az 
érdekelit német lakosságot most sem kérdezte 
meg senki, hogy melyik államhoz kíván tartozni. 
A Szepesi német párt szeptember és október 
havában ismételten követelte ugyan önrendelke- 
zési jogának elismerését, de ez a joga 1938-ban 
éppen olyan kevéssé érvényesült, mint 1918-ban. 
Pedig a Szepességben, különösen a Gölnic völ- 
gyében és az ottani németséggel ugyanazt a 
nyelvjárást beszélő Alsó- és Felsőmecenzéfen a 
német lakosság túlnyomó többségének leghőbb 
kívánsága ma is az, hogy minél előbb Magyar- 
országhoz kerüljenek vissza. Az a fogadtatás, 
amelyben a mecenzéfi német lakosság - és nem 

hoclmi Magyarországból betört „terrorista ban- 
dák, ahogy azt bizonyos német hírforrások ál- 

tották, - Karmasin német államtitkárt leg- 
utóbbi látogatása alkalmával részesítette, mert 
neki tulajdonítja azt, hogy szülőföldjét Bécsben 
nem csatolták vissza Magyarországhoz, napnál 
fényesebben rávilágított e Magyarországba leg- 
később a XII. ázázadban bevándoroib, a „ma- 
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gyar elnyomás" ellenére máig is tősgyökeresen 
németnek maradt lakosság igazi érzelmeire. 

A szlovákiai és kárpátaljai németség több- 
ségének ma is elevenen élő magyarbarát érzel- 
mei a sokszázados együttélésben és sorsközös- 

ségben gyökereznek, valamint a két évtizedes 
csehszlovák uralom alatt csak megerősödött ab- 
ban a meggyőződésében, hogy iparának és bá- 

nyászatának termékeit, erdőségeinek fáját a 

legkönnyebben és legbiztosabban a Magyar Al- 

földön tudja értékesíteni. Ha iskolaügyi téren a 
cseh-szlovák uralom kezdetben némi előzékeny- 

séget is tanusított velük szemben, a szlovákiai 

és kárpátaljai németek tökéletesen tisztában vol- 
tak azzal, hogy a csehek ezt csak azért teszik, 
mert éket akarnak verni közéjük és a magyar- 
ság közé. A közvetlenül a világháború előtt meg- 

szünt német iskolákat különben sem vette el tő- 
jük a magyar állam, hanem azokról a német egy- 
ház- és politikai községek önként mondtak le, 
akár azért, mert már nem helyeztek súlyt gyer- 
mekeik német neveltetésére, akár pedig, mert 
mentesülni igyekeztek attól a csekély költségtől, 
amelvyet a német tannyelvű községi és felekezeti 
iskolák fenntartása igényelt. Amikor pedig 1918- 
ban a csehek megszállották szülőföldjüket, a 
szlovákiai és kárpátaljai németek azért követel- 
tek iskolákat, hogy gyermekeik, ha már magyar 
iskolákba nem járhatnak, úgy legalább ne legye- 
nek kénytelenek cseh, vagy szlovák iskolában 

tanúlni. 
A brassói német lap szerint a magyar ura- 

lom alatt a szlovákiai és kárpátaljai németség- 
nek hazaárulás terhe alatt megtiltották a politi- 
kai szervezkedést és a népi tevékenységet. Csak 
a gyűlölet, vagy a teljes ignorancia állíthat ilyet. 
Egyházközségeiben, egyesületeiben és sajtójá- 
ban ugyanis e terület németsége zavartalanul 
élhette népi életét és ha - ellentétben az erdélyi 
szászokkal - politikailag nem külön frakció- 
ban, hanem az országos pártokban szervezke- 
dett, úgy ez csak természetes volt az Irányi Dá- 
nielek, Ludvigh Jánosok, a Húnfalviak és Cor- 
nidesek népénél, amely a szabadságharcban ki- 
vétel nélkül a magyar táborban küzdött és ma- 
gyar ruhával tüntetett az abszolutizmus germa- 
nizáló törekvései ellen. 

Brassói német laptársunk mindezek ellenére 
mégis azt írja, hogy Magyarország nemzedéke- 
ken keresztül „fanatizmussal és felűlmúlhatatla- 
núl szűk látókörrel űzte a Magyarországon élő 
svábság és szepesi szászság elnemzetlenítését". 
Nemcsak a Kronstádter Zeitung, de általában 
a népi kérdésekkel foglalkozó német sajtó sze- 
mében Magyarország legnagyobb bűne az, hogy 
„"temetője a németségnek, állítólag százezrével 
olvasztotta be a németeket a magyarságba. Ez 
a beállítás mindenesetre túlzás, mert a falusi la- 
kosságot a beolvasztási folyamat úgyszólván 
egyáltalán nem érintette és az századokon ke- 
resztül megmaradt németnek. Másfelől nem lehet 
tagadni, ey ane származású értelmiség 
egy része, valamint a kereskedő- és iparoselem 
egy töredéke valóban elmagyarosodott. Nézetünk 
szerint azonban a kérdés azon fordul meg, vaj- 
jon az asszimiláció erőszakos volt-e, amint azt 
a Kronstádter Zeitung és a vele egyivású német 
lapok állítják, vagy pedig önkéntes, amint azt 
mi állítjuk. A magyar felfogás helyessége mel- 
lett koronatanunak magát Basch Ferencet idéz- 
zük, aki a „Handwörterbuch des Grenz- und 
Auslanddeutschtum" II. kötetében a 303-304. 
lapokon a következőképpen jellemzi a magyar- 
országi németség ideológiáját a kiegyezést köve- 
tő korszakban: 

„Népiségének eleinte akadálytalanul csen- 
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des megőrzése mellett a német parasztság
, a 

melynek még mindig hiányzott az önálló, n
épi- 

leg öntudatos szellemi vezetőrétege, 
- mig a 

régi, népiségükhöz hű iskolamesterek 
és papok 

is lassan kihaltak, - egy vak gazdasá
gi keresési 

bódulat áldozatává vált. A legmagasabb 
életcél 

az amerikai ízű föld- és pénzszerzés volt. Ez a 

népromboló materializmus a népi feltápászk
odás 

úgyszólván utolsó lehetőségeit is betemette. A 

német iskolára és templomra mind kevesebb 

súlyt helyeztek. A rámenős gazdasági 
versenge- 

si buzgalom szétrombolja az együvétart
ozás már 

amugy is laza kötelékét. A gazdasági 
téren ne- 

kik szabadkezet biztosító politikai hatalomhoz 

való dörgölőzés egyre élesebben lép elő
térbe a 

németek eletében. Az értelmiségi réteg, a magya- 

rosított iskolában népiségétől idegen sze
llemben 

nevelve és a szülői házban a stréberségre sa
rkal- 

va, felűlmúlja a paraszti anyaréteget, amely
 egy- 

re nagyobb számban „termeli ki" a magy
arosi- 

tási politika ilyen áldozatait, megtestesítve 

mindezeket a pusztulási ismérveket. A nem
 né- 

met város és a hangadó magyar középosz
tály, 

sok vonatkozásban a magyar katonaság fén
ye 

is, voltak azok a megálmodott célok, amel
 

után ezek a gyökerüktől elszakadt egyének vá- 

ódtak. Odáig jutottak a dolgok, hogy „"nagy 

átlagban oly mértékben el tudták idegeníte
ni né- 

iségüket, hogy különösen büszkék voltak arra,
 

Hha nem tekintették őket németeknek". *Tzek az 

„úri emberek" természetesen nem vették kezük- 

Be az átöröklött közösség szellemi, még kevésbe 

népi vezetését, hanem a legélesebben küzdöttek 

a német megmozdulások ellen. Ha a félig asszi- 

milált típus még németnek is adta ki magát, 

úgy ez csak a nyelvi burok volt a sajtóban, a 

szinpadon és egyesületi életben, ahol a német 

nyelvet ugyan még „gyakorolják, a szellemben 

már elidegenedett a népiségtől. összehasonlítha- 

tatlanul nagyobb volt azoknak a száma, akik 

mint neves kutatók, politikusok, művészek és 

tisztviselők teljesen beolvadtak a magyarságba. 

A XIX. század vége felé egyre erősebben 

fellépő nyugateurópai jellegű magyar nemzeti 

mozgalommal szemben a keresési őrülettől me 

szállott és vezetés nélküli svábság, a benne rejlő 

Szívós létfenntartási akarat ellenére, semmiféle 

említésreméltó ellentállást nem tanusított. Leg- 

kevésbé azok a csoportok, amelyeknek létezésé- 

ről még csak hírből sem tudott a világ. Ezek- 

hez éppen az 1918. után Magyarországon maradt 

német települési területek tartoznak. Ez a föld- 

ben gyökerező parasztság tehetetlenségi erejé- 

nél fogva német maradt ugyan, habár körülbelül 

i880-ig sajátjából fenntartott iskoláit - egyes 

helyi önfenntartási törekvésektől eltekintve - 

az állami segélyezés céltudatos politikájától el- 
ragadni és ezzel teljesen a magyarosításnak alá- 

vetni engedte". 
Basch Ferencnek ezek a fejtegetései a „ma- 

arosításra" vonatkozó néhány frázistól elte- 

intve, a legteljesebb mértékben igazolják mind- 

azt, amit fentebpp mondottunk és őszintén be- 

ismerik, hogy a magyarországi német szárma- 
zású értelmiség nem kényszerből, hanem önként 

magyarosodott el. Meg vagyunk győződve róla, 
hogy azok az adatok, amelyeket német tudomá- 

nyos körökben éppen most gyűjtenek a magyar- 

országi asszimilációra nézve, hasonló eredmé- 
nyekre fognak vezetni. é 

Ami a Magyarországon a világháború után 

végbement fejlődést illeti, a Kronstadter Zei- 
tung egyszerűen nem vesz tudomást arról, hogy 
a németség nemcsak sérthetetlenül megőrizhette 
jogegyenlőségét és szabad gazdasági érvényesü- 
lését, amelyet a német nemzetiségiektől más he- 
iyeken következetesen megtagadnak, hanem is- 
kolai és kultúrális téren is állandó fejlődés ta- 
pasztalható. 1938. december 1-én - a visszacsa- 
tolt terület nélkül - Magyarországon 428 olyan 
népiskola volt, amelyben a német nyelv érvénye- 
sült. Budapesten nemet tannyelvű tanítóképző 
tenielyer működik azoknak a német tanerőknek 
a továbbképzésére, akik a tanítóképző intézet- 



1939. február 17. 
ben a német nrel tanítására is képesítő okleve- 
let szereztek. A kormány három helyen téli me- 
zőgazdasági tanfolyamokat tart fenn a német 
mezőgazdák számára. Mindezekről a Kronstád- 
ter Zeitung és a vele egyivásu sajtó éppen úgy 
nem vesz tudomást, mint Imrédy Béla ma- 
gyar miniszterelnök és Csáky István gróf mat 
gyar külügyminiszter legutóbbi nyilatkozatairól, 
amelyek újabb tanujelei voltak annak a jóaka- 
ratnak, amelyet a magyar kormány a német ki- 
sebbséggel szemben tanusít. 
A tárgyilagosság megkövetelné, hogy az er- 
délyi szász és általában a német sajtó ne csak 
azokról az eseményekről írjon, amelyek szerinte 
kedvezőtlenek a magyarországi német kisebbség 
szempontjából, hanem az annak helyzetében be- 
álló kedvező változásokról is. Sainos, a Kron- 
stüdter Zeitung cikke a Basch-féle Volksbund 
megalakulása előtti időből csak azt jegyzi fel, 
hogy a Magyarországi Német Népművelődési Egyesületet Blever Jakab halála után 
ték, amidőn ezt oly kezekre bízták, akikre ez mem tartozott". Ezzel szemben a valóság az, 

„szétver: 

hogy az U. D. V.-t nem verték szét, hanem az 
egyesületben éles ellentétek merültek fel a né- 
met nemzeti szocializmussal rokonszenvező és 
az attól távol álló körök között. Az előbbi irány- 
zat kivált az egyesületből és Basch Ferenc veze- 
tése alatt a Volksdeutsche Kamaradschaftban 
szervezkedett, majd legutóbb megalakította a 
Volksbundot. Hasonló ellentétek azonban min- 
denütt felmerültek, ahol német kisebbségek él- 
nek. Romániában éppen úgy, mint Lengyelor- 
szágban, vagy Jugoszláviában. Ezeknek az ellen- 
téteknek az elfajulásáért legkevésbé a magyar- 
ságot terheli a felelősség, amely őszinte barát- 
sággal viseltetik a német birodalom iránt és ba- 
csületesen óhajtja kielégíteni a magvarországi 
németség jogos kívánságait. A Kronstádtar Zet- 
tung szóbanforgó cikke és az utódállamokbeli 

got nélkülöző szűntelen rámadásai Magyarország 
és a magyar nemzet ellen azonban éppenséggel nem alkalmasak arra, hogy ezt a törekvést elő- 
mozdítsák 

Magyar orvos élete a mennonita 
szekta tagjai és a benszülőött 
indiánok közölt Paraguayban 

Erdekes statisztika az Amerikába kivándorolt m 
Égy kis eredeti indián élet 

Budapestről irják: A Központi Statisztikai Hi- 
vatal Amerika magyarságának jelenlegi létszámáról 
legutóbb a következő érdekes adatokat közölte: Ame- 
rikai Egyesüt Államok 580.000, Argentina 10 000, 
Brazilia 33.000, Kanada 50.000, Kuba 4000, Mexi- 
kó 550, Uruguay 3000, Chile i70, Hawai 35, Pa- 
nama 85. Trinidad 4. 

A statisztika nem tud Par:guay magyarjairól 
bővebbet, pusztán annyit jelez, hogy „Egyéb Ame- 
rika 3007 (de abban már benne van Chile, Hawai, 
Panama és Trinidad is), ugy, hogy Boliviára és 
Paraguayra összesen 56 magyar juthat 
Lesgutóbb beszámoltunk arról, hogy Asuncicn- 

ban, Paraguay fővárosában több magyar él, olyanok, 
akik már régebben vándorotak ki. Ilyenek Horváth 
rádiókereskedő, továbbá László volt magyar ujság- 
iró, aki a volt paraguayi köztársasági elnök leányát 
vette feleségül. Ezek a magyarok a fővárosban él- 
nek, többékevásbé nagyvárosi keretek között, igen 
érdekes sors jutott azonban dr. Gaál Miklós magyar 
orvosnak, aki a fővárostól jó messzire, 
u Fernheim mennonita szekta településén ta- 

lált elhelyezkedést, 
azonban az egész országban kitünően ismerik, első- 
sorban Asuncionban, a fővárosban. 

4 SZIBERIABOL MENEKÜLT i MENNONITAK SZEKTAJA 
Kik hát a mennoniták, akik messze a vad vi- 

déken, indiánok között élnek? Ezt a szektát Menno- 
Simonis holland reformátor alapitotta, aki Mil- 
marsumban született 1498.ban és i561-ben halt meg. 
Ez a szekta különösen az USA-ban és Kanadában 
vert gyökeret és hóditotta meg a hivek sokaságát. 
Nem vetnek keresztet, nem térdepelnek, nincsenek 
szentképeik és papjuk sincsen. A vasárnapi isten- 
tiszteleteket a Gemeinehausban tartják meg - tul- 
nyomórészt német nyeven - és ilyenkor az prédi- 
kál, aki akar. Puritán életet é nek, a mennoniták: 
nem dohányoznak, nem isznak, a nők kontyot hor- 

Manak. Filadelfiától körülbelül 20 kilométernyire 
laknak a kánadai mennoniták, akik már sokkal mó- 

dosabb emberek, akad közöttük olyan is, akinek 
15.000-20.000 dolláros vagyona van félretéve. 
Iit, ahol mi vagyunk, - irja dr. Gaál Miklós 
felesége, aki csak néhány héttel ezelőtt utazott ki 
Paraguayba az ura után - menekült mennoniták 
vannok, akik tiz évve! ezelőtt érkeztek Oroszország- 

pól. Ezen a vidéken tiz évvel ezelőtt még a vilázon 
semmi sem volt s bizony sokat szenvedtek ezek a 

pionirok, amig idáig jutottak, hogy ma modern kór- 
házuk van - Bethesdának hivják - orvost, apoló- 
nőket tudnak tartani és tökéletes a mütőfelszerelé- 
sük. A mennoniták települése azonban sosem jött 
vona létre és sosem feilődött volna ilyen amerikai 
tempóban az amerikaiak támogatása nélkül. Ren- 
geteg pénzt kapnak a kolónia tagjai az USA-beli 
mennonitáktól és az ő befolyásuknak tudható be az 
is, hogy a kormány 15 évi teljes autonomiát és vám- 
mestességet engedélyezett a telepeseknek. 

„VILLANY MÉG NINCS..." 

Villany még nincs, de egy félév mulva már 
lesz - irja Gaálné. - Képzelhetik, milyen érdekes 

nem ma, hanem 

agyarokról. 

nekünk pestieknek ismét petróleumlámpa mellett 
élni! Most készül a jéggyár, mert sajtot, vajat és 
tejterméket fogunk exportálni Asuncionba. Az élet 
itt nagyon-nagyon olcsó. Egy tucat tojás 6 lei, egy 
tyuk ugyancsak 6 lei, marha- és disznőhus kilogram- ja 10 lei, tej, turó, vaj, sajt, méz, zsir - minden 
banikba kerül, ugy, hogy az uram fizetésének há- 
romnegyedrésze megmarad. Rengeteg dolga van az 
uramnak majd küldök maguknak mennonita Ja- punkból. nézzék meg abban a kórházi statisztikát s abból kiderül, hogy itt van dolga az orvosnak .. 

S hozzáteezi: 
Nem mondom keresni lehet és ugy három-négy 

év után taián kisebb vagyont is lehet gyüjteni..." 
A paraguay kivándorlók levelei és a régebbi 

utazók feljegyzései megegyeznek abban, hogy az ég- 
hajlata nem tartozik Dél Amerika kellemes oldalai 
közé. Az év hat hónapjában nyomasztó a fortósáz. 
az eső előtt a higganyoszlop 44-46 fokra is föl- 

német saitó egy nagy részének a tárgyilagossá- 

megy. Az esőt szélvihar e őzi meg. Ilyenkor nem le- 
het kilátni az uccára. Szerencsére minden héten 
esik az eső. 

„Az uram hála Istennek jó bírja a klimát, de 
én szenvedek a melegtől - irja dr. Gaálné. - Ép- 
pen ezért az uram proponálta, hogy nyarankén 
utazzak Argentinába Sierra Cordobába, Busnos 
nyolc órányira vasuton és csak télen jöjjek vis 
sza... 

„De nem megyek, mert remélem, hogy megez 
kom itt. Hiszen a mennoniták tíz évvel ezelőtt Szib 
riából jöttek ide(1) és - mégis megszokták, ugy-e 

INDIAN TEMETÉS 

Itt a Gran Chaco vidékén, az Argentina, Bo 
via, Paraguny háromoszögben a tsuruni indián 
laknak, akikkel az európai kivándorlókat gyakr 
ijesztgetik A kutatók is megegyeznek abban, ho, 

ősi, eredeti mivoltukban leginkább itt tlálni ők 
az argentin pampákról errefelé szoritották a megti. 
zedelt indiántörzseket s a pampákon efoglalta he. 

lyüket az indián és fehér vérkeveredésből származó 
gulyásnép, a gaucsók népe. 

„Sokkan jönnek kezelésre az uramhoz, renget 

ennivalóval is megajándékozza őket. Hálából két ha- 

talmas tigrisbőrt hoztak be nekem ajándékba. Gya 
ran bejönnek az erdőből..." ; 

Az indiánok borzalmas temetési szokásai 
Chaco-vidéken erősen divatban vannak. Dr. Gaál 
eir egyet: 

„A napokban elhunyt egy indián asszony. Jön 
a főszerkesztő, hogy menjek el vele, nézzük meg a 

temetést. mert hogy ez olyan érdekes. Hát,.. elmen 
tem. A földön fekszik a halott asszony, az indiánok 

énekelnek, jajgatnak, egyezerre csak odalép a ha- 
lotthoz az egyik főindián, felemeli rettenetes ké 
és felmetszi a halott asszony hasát. Ezek után köve- 
ket tüzesítettek és azokkai traktálták a halottat, 
majd forró vizzel leöntötték. Ezek után körültáncol 

hiszik, hogy én ezt végignéztenmi? Tévedés Én e 
szaladtam, drágzám, amikor a főmufti a kést fel 
emelte és meg sem álltam a kórházig. Réműületem- 
ben A részeteket a főszerkesztő mesélte el - utó- 
lag." " 

„Egyébként szelid. jóravaló emberek ezek a m 
indiánj ink, nem kell félni tőlük. Némelyik németül 
is beszél". 
A tsurupi indiánoknál a nők és férfiak egy. 
aránt meztelenül járnak. Ez az egyetlen embaerfaj 

egyébként, ameyet a mennoniták maguk közé b 
engednek, egyébként csak az telepedhetik le a kő 

nyéken, akinek ők megengedik. Idegen ide engedély 
nélkül be nem jöhet", 

Pacelli biboros és Serédy magyar 
hercegprimást emlegetik kom 

pápajelölteknek 
Rómából jelentik: Vatikáni körökben a pápavá- 

lasztás eshetőségeivel foglalkozva kijelentik, hogy 
az utóbbi években sokat hangoztattak olyan megol- 

dást, amely szerint a római katolikus egyház sem- 

mit sem vesztene római helyzetében, ha nem olasz 

papot választanának meg, sőt ez még jobban növel- 
né az egyház egyetemes jelegét. Hangoztatják va- 
tikáni körökben, hogy a választással kapcsolatban 

sokan tekintenelk Serédy hercegprimás felé, 

aki kiváló munkatársa volt Gaspari biborosnak és 
tökéletes ismerője a római kúria életének, úgy, hogy 
kúriai biborosnak is lehetne tekinteni Rajta kivül 

azonban még több jelöltről beszélnek. A Stampa sze- 
rint nincs kizárva, hogy Pacelli jelenlegi camerengot 

választják meg. A lap szerint minden találgatás el- 
lenére sem valószínű, hogy külföldi biborost válasz- 
tanak meg. 

Serédy Jusztinian hercegérsek szerda este 8 óra 
15 perckor a trieszti gyorssal Rómába utazott, hogy 
a pápaválasztó konklávé ülésén résztvegyen. 

PÉNTEKEN DÉLELŐTT LESZ A GYAÁSZ. 
MISE A PÜSPöÖKI SZEKESEGYHÁZBAN 

Jelentettük, hogy Pacha Ágoston megyés püs- 
pök rendelkezése folytán az egyházmegye valameny- 

nyi temp.omában gyászistentiszteleteket tartanak az 
elhunyt XI. Pius pápa lelki üdvéért. A temesvári 

püspöki székesegyházban az ünnepélyes gyászmise 

holnap, péntelsen délelőtt tizenegy órakor lesz 
és a misét fényes papi segédlettel Pacha Agos- 

ton püspök pontifikálja. 

oly 

katolikus fe ekezeti iskolákban szünetel az előadás, 

hogy a növendékek résztvehessenek a gyászisten 

tiszteleteken és az Iskolákban gyászünnepély is lesz 

az elhalt pápa emlékére. 

A temesvári belvárosi plébániatemplomban 
Plesz József kanonok plábános hétfőn regge kilenc 
órakor mondja a gyászmisét, a gyárvárosi plébánia- 
templomban pedig kedden, e hó huszonnegyedikén 
délelőtt kilenc órakor lesz a gyászmise és azt Rec 

K. Géza apátplébános mondja. A többi városrész- 
ben pénteken délelőtt lesz a gyászmise. 

A temesvári piarista templomban szintén mi 
gyászmise lesz az elhalt XI. Pius pápa lelkiüd- 
véért. A rekviem reggel kilenc órakor kezdődik 

és utána az intézet dísztermében a növendékek 
emlékünnepélyen vesznek részt. Ezen alkalom- 
mal az emlékbeszédet Csopoti Lajos tanár, vol! 

] Miniszteri rendelkezés folytán pénteken az összes 

házfőnök tartja. 
A katolikus felekezeti iskolák pénteki szüne 

tén kivül az állami iskolák katolikus növendékei 

pénteken szintén szabadságot kapnak és rész 
vesznek a templomban tartandó gyászmiséken. 
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fTeleky Pál és Darán 
EBUDAPESTRŐL jelentik: Az Imrédy-kor- 
mány szerdán délelőtt 11 órakor benyujtotta le- 

mondását, amelyet Horthy Miklós kormányzó el- 
fogadott. . 

A magyar kormány tagjai délelőtt fél 10 
órakor minisztertanácsot tartottak a miniszter- 
elnöki palotában. Politikai körökben már kedden 
este tudták, hogy a szerdai minisztertanács dönt 
a kormány további sorsáról. A minisztertanács 
ülése iránt ezért fokozott érdeklődés nyilvánult 
meg. A miniszterek már reggel 9 órakor kezd- 
tek gyülekezni a miniszterelnökségi palotában. 
Elsőnek érkezett oda gróf Teleky Mihály föld- 
mívelésügyi miniszter, utána Jaross Andor tár- 
anélküli felvidéki miniszter, gróf Csáky István 
külügyminiszter, majd Keresztes-Fischer Ferenc 

belügyminiszter. Azután Teleky Pál gróf érke- 
zett autón, utána Kunder Antal és végül Remé- 
nyi Schneller pénzügyminiszter Barta honvédel- 
mi miniszterrel. Utolsónak érkezett meg Tas- 
nádi-Nagy András igazságügyminiszter és mind- 
járt ezután, minthogy az óra már fél tízet mu- 
fatott, megkezdődött a tanácskozás Imrédy mi- 
niszterelnök dolgozószobájában, a miniszterel- 
nök elnöklete mellett. A tanácskozás közben a 
alotába érkezett a kereszétny-párt három ki- 
küldöttje: Csillény András, Homonnay Tivadar 

és Makray Lajos. A kiküldöttek rövid tanácsko- 
vást folytattak Imrédyvel és utána eltávoztak. 
A tanácskozáson 

a miniszterelnök javaslatára elhatározták, 
hogy felajánlják lemondásukat a kormány- 1 

zónak. 

A minisztertanács ülése után Imrédy Béla mi- 
niszterelnök megjelent Horthy Miklós kormány- 
zónál és felajánlotta a kormány lemondását. A 
kormányzó a lemondást elfogadta és egyidejűleg 
a lemondott kormány tagjait az ügyek dlelenes 

vezetésével megbízta. 

IMREDY BEJELENTI LEMONDAÁSÁNAK 
OKAT 

A nemzeti egység pártja délben egy órakor 
uminiszterelnökség tanácstermében értekezletet 

aartott, amelyen úgy a kormány tagjai, mint a 
párt tagjainak nagyrésze megjelent. Az ülés ele- 
én Hóman Bálint pártelnök üdvözölte Imrédy 
éla miniszterelnököt, aki hosszabb nyilatkoza- 

ot olvasott fel. Elmondotta, hogy újév táján hí- 
rek terjedtek el arról, hogy ő anyai ágon zsidó 
származású. 

Ezek a híresztelések, amelyek meglepe- 
tésként értek, arra indítottak, - mondotta Im- 

rédy - hogy azonnal beszereztessem anyai 
nagyszülőim keresztlevelét, amelyekből kitűnt, 
hogy mindkét nagyszülőmet azonnal megke- 
resztelték. A keresztleveleken rajta voltak 
nagyszülőim szülei is. Mindkét keresztlevél az 
árja jelzést tartalmazta és ezért én teljes meg- 
nyugvást merítettem az okmányokból. Amikor 
ezek a híresztelések nem szűntek meg, január 
15-én bajai beszédemben szembe szálítam ve- 
lük, feltártam az összes adatokat és azt a kö- 
vetkeztetést vontam le, hogy nemcsak nagy- 
szüleim, hanem azok szülei és nagyszülői is ke- 
resztények voltak. Néhány nap előtt azonban 
még mindig olyan ismeretlen adatok merültek 
fel, amelyek arra mutatnak, hogy bár a bajai 
beszédemben tett közlések helytállóak, nagy- 
anyám apai águ nagyszülei tényleg nem szár- 
maztak keresztény családból, hanem már déd- 
szüleim közül az egyik, 125 évvel ezelőtt, hét 
éves korában keresztelkedett ki. Mindezt szük- 
ségesnek tartottam nyilvánosságra hozni, ne- 
hogy az a vád érhessen, mintha a közvéleményt 
tudatosan félre akartam volna vezetni. Mérle- 
geltem e körülmények pelitikai kihatásait, 
mert felvetődhet az a kérdés, hogy az adott 

zetésére, amelyet folytattam és amelynek foly- 
tatását helyesnek és szükségesnek tartok, al- 
kalmas-e személyem és ezért felajánlottam a 
kormányzónak lemondásomat. 

„A BECSÜLETEMET MEGVÉDTEM..." 

A miniszterelnök beszéde után Szeder, majd 
Alföldy Béla emelkedtek szólásra, azután pedig 
Háman Bálint pártelnök szólalt fel. Kijelentet- 

te, hogy az Imrédy által felhozott okokat a párt 
sészéről nem tartja alkalmasnak arra, hogy a 

niniszterelnök ilyen messzemenő konzekvenciá- 
kat vonjon le. Mindazonáltal meghajol a minisz- 

helyzetben az olyan kormányzati politika ve- 

terelnök döntése előtt és biztosítja, hogy a párt 

mondott a magyar kormány 
Imrédy minisztereinök bejelentette, hogy a szemé- 

lye ellen inditott haisza miatt határozta el magát 

erre a lépésre. - Hortny kormányzó a lemeondást 
elfogadta 

yi Kálmán személye előtérben 
továbbra is azt a politikát óhajtja folytatni, a 

melyet Imrédy, Darányi és Gömbös Gyula vá- 

lasztottak. Bizalmát fejezte ki a párt nevében 

Imrédy iránt és felkérte, hogy továbbra is ve- 

gyen részt a párt munkájában. 
A miniszterelnök megköszönte a bizalmat, 

s utána ezt mondotta: 
= Az egyéni kérdéseket én ezzel elintéztem. 

A becsületemet megvédtem és bátran nézek szem- 

be minden jövőbeli támadással. 
Kijelentette végül, hogy erejét az ország 

és nemzet szolgálatának szentelte és tovább is 

annak szenteli minden munkásságát. 

ELNAPOLTAK A KÉPVISELŐHAÁZ 
ÜLÉSEIT 

A magyar képviselőház szerdán délelőtt ülést 

tartott, amelyen Darányi Kálmán elnök kegye
letes 

szavakkal elparentálta a pápát. A képviselők fekete 

ruhában jelentek meg és a Ház tagjai álva 
haii- 

gatták végig Darányi beszédét. Utána az e
lnök ne- 

gyed órás szünetet rendelt el. Eközben érkezett meg
 

11 óra tájban a képviselőházba Imrédy B
éla ma- 

gyar miniszterelmök és kormányának tag
jai, akiket 

a kormánypárt és a kereszténypárt tagjai 
nagy óvá 

cióval fogadtak. Az ülés megnyítása után Darányi 

elnök bejelentette, hogy a felsőház a ker
esethalmo- 

zásról szóló törvényjavaslatot néhány módosítá
ssal 

küldte vissza a Házba. Ezután közölte a miniszt
er- 

elnöktől érkezett átirat tartalmát, amely szer
int 

a kormányzó legmagasabb elhatározásával 

a kormány lemondását elfogadta. 

Az elnök végül javasolta, hogy a belpolit
ikai hely- 

napolják el. A parlament ennek értelmében hatá- 

rozott és ezzel az ülés véget ért. 

KIHALLGATAÁSOK A KORMAÁNYZÓONÁL 

Horthy Miklós kormányzó délben báró Vay 

László miniszterelnökségi államtitkárt, majd utána 

Reményi-Schneller pénzügyminisztert fogadta kihall- 

gatáson. Délután Teleky Pál gróf közoktatásügyi mi- 

niszter jelent meg a magyar államfő előtt. Az ő ki- 

hallgatása délután 4 órától 6 óráig tartott Dezigná- 

ció eddig nem történt. 

Grót Teleki Pál a szerdai nap folyamán Eck- 

hardt Tiborra!, a Kisgazda Párt elnökével és Szüllő 

Géza felsőházi taggal tárgyalt. 

A független kisgazdapárt szerdán este kiált- 

ványt intézett a nemzethez, amelyben ezt hirdeti:
 

Kormányok jönnek, kormányok mennek, de 

mi mindig a nép pártján állunk és azon is 

maradunk. 

NÉMET ÉS OLASZ VELEMÉNY A 

MAGYAR POLITIKAI HELYZETRŐL 

Az olasz Stefani hírszolgálati ügynökség jelen- 

tése foglalkozik a magyar kormányválsággal és an- 

nak a véleményének ad kifejezést, hogy a kormány- 

válság rövid lefolyású lesz. Felelős politikai körök- 

ben biztosra veszik, hogy 

Imrédy utóda gróf ee kultuszminiszter 

Ugyanekkor azonban azt is lehetségesnek tartják, 

hogy a kormányzó miniszterelnökké Darányit ne- 

vezi ki. 
A Német Távirati Iroda is foglalkozik az ese- 

ménnyel és azt jelenti, hogy a lemondás nem 
érinti 

sem az eddig folytatott reformpolitikát befelé, 
sem 

pedig a Róma-Berlin tengelyhez való szilárd kap- 

csolatot a magyar külpolitika eddigi vonalvezetésé- 

ben. 

A kormány lemondása tehát nem egyéb egy- 
szerű formaságnál. ; 

Ha az új kormányban lesznek is személyi vál
tozások. 

azok nem lényegbe vágók. A legesélyesebb min
isz- 

terelnökjelölt Teleky gróf. 

Anglia elismerte 
a spanyol nemzeti kormányt 
Nagy csapatösszevonások Libiában. 

Párisból jelentik. A félhivatalos Temps 

tegnap esti vezércikke ugyanolyan élesen tám
ad- 

ja Olaszországot, mint négy héttel ezelőtt meg-
 

jelent hires cikkében, amikor azzal fenyegető- 

zött, hogy Franciaország zálogképen megszállj
a 

Minorcát, ha az olasz csapatok a spanyol polgár-
 

háboru befejezése után is Spanyolországban 

maradnak. A lap tegnapi vezércikke szerin
t a 

római angol nagykövet értésére adta Ciano 

rófnak, hogy az angol kormány Olazorezó 

iplomáciai akcióira való tekintettel feltétleni 

szükségesnek tartja, hogy olasz részről adják 

meg mindazokat a garanciákat, amelyeket az 

olasz-angol egyezményben lefektettek és ame-
 

lyeket Mussolini ismételten megerősitett. Ezek- 

nek a garanciáknak azt kell biztositaniok, ho 

Olaszország a spanyol polgárháboru befejezése
 

után nem kér a maga számára területi előnyö- 

ket, vagy egyéb előjogokat sem Spanyolország- 

ban, sem a spanyol gyarmatokon. Ha Olaszor- 

szág másként cselekszik, akkor a spanyol kérdés 

megoldása rendkivül megnehezül - irja a lap 

és Franciaország valamint Anglia kénytelen 

lesz megtenni minden szükséges intézkedést, lét- 

fentartási érdekei megvédésére. 

A nemzeti spanyoi lapok továbbra is élesen bi
- 

rálják Franciaország spanyolországi politikáját. A 

Libertate megállapitja, hogy a mai francia ha
tárt 

már majdnem teljesen megszállották Franco kato- 

nái, akik nem felejtik el, hogy Franciaország ho
sszú 

időn át támogatta a nemzetiek ellenségeit. 
Mindezt 

elfelejteni semmiféle hirtelen jött barátságo
s gesz- 

tussal nem lehet. 
Az olasz lapok tuniszi jelentése szerint Jouheau 

francia szakszervezeti főtitkár Tuniszba érkezése
 

ujabb fascistaellenes hadjárat és zavargások 

kezdetét jelenti. 

Több szakszervezeti tag szerdára virradó éjszaka be-
 

hatolt egy bányavároska olasz könyvtárába,
 kifosz- 

totta és 

széttépte a király és Mussolimi miniszterelnöl 

arcképét, 

össszetörték a szobrokat, majd a könyveket
 elégették. 

CIANO MEGERŐSITETTE A LISIAI 

CSAPATOSSZEVONAÁSOK HIRÉT 

- Londonból jelentik: Angal politikai köröl 

ben nagy aggodalommal kisárik a libiai olasz 

csapat összevonásokról érkező hireket. Az an- 
gol fővárosba érkezett jelentések szerint olasz 

. 

- Olaszellenes tüntetések Tuniszban. 

részről az utóbbi hetek folyamán 70 ezer főnyi 

haderőt koncentráltak Libiában. Ciano gróf kül
- 

ügyminiszter lord Perth angol nagykövet előtt 

megerősitette a csapatöszevonások hirét és han- 

goztatta, hogy az olasz kormány a francia rész- 

fől végrehajtott hasonló intézkedések miatt ha- 

tározta el magát a csapatösszevonasokra. An- 

gol politikai körökben nem osztják az olasz kor- 

mány felfogását és megállapitják, hogy a Libia 

és Tunisz határán összevont olasz haderő na- 
gyobb, mint valamennyi északafrikai francia 

gyarmatban, tehát Tuniszban, Algirban és Ma- 

fokkóban állomásozó haderők létszáma. 

FRANCO NAGY OFFENZIVÁRA 
KÉSZÜLŐDIK 

Londonból jelentik: Az angol minisztertanács 

elvben elismerte a spanyol nemzeti kormányt. A hi- 

vatalos elismerés azonban csak a spanyol helyzet 

tisztázása után következhetik be. A Daily Telegraph 

közli, hogy Franco tábornok nagy offenzivát készít 

elő a még köztársasági kézen levő területek megszer- 

zésére. A tábornok környezetében kijelentették 

hogy a nemzeti csapatok, ha akarnak fél órán belül 

Madridba lehetnek. ; 

SVAJC MEGSZÜNTETI öSSZE- 
KÖTTETÉSET A KÖZTARSASÁGIAKKAL 

az az elhatározása, hogy burgosi diplomáciai 
képviseletét követséggé alakitja át, azzal a kö- 
vetkezménnyel jár, hogy megszünteti hivatalos 
összeköttetéseit a köztársasági spanyol kor- 
mánnyal 
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1938-ban épült! 
Hideg-meleg folyóviz. Ra- 
gyogó tisztaság. 

Mérsékelt árak" 

m
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zetre való tekintettel a Ház üléseit bizonytalan időre 

Berlinből jelentik: A szövetségi tanácsnak 

-
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200.000 Lei 
Ne. es7en0 s. i1. 

Tem 

Washingtonból jelentik: Az amerikai sajtó tel- 
jes részletességgel közli II. Carol királynak az Egye- 

sült Allamok népéhez intézett rádióüzenetét. A New- 
york Times összefüggést talál a román uralkodó és 
Cordel Hull tegnap elhangzott rádióbeszéde között. 

Az Egvesült Államok külügyminisztere ugyanazo- 
kat az eszméket hangoztatta, mint II. Carol kiráy, 
aki kijelentette, hogy a newyorki nemzetközi világ- 

sersjegyáruda a következő nagy nyereményeket lelenf, 
ameyeket a IV-k osztály huzásán nyertek 

Ne. 57 793 S, II 

1.000.000 Lei 
Ne. 48.022 S. I. 

és 62 nyeremény egyenként 100.000 L. 
Bánsági főelárusitó 

esvári 
Kérje a mi sorsjegyainket a 19-ik sorsjátókra 

200.000 Lei 
Nec. 73876 S i. 

ank 

Ua 
Amerika nagy szeretettel iogadta 

Carol király rádiószózatát 
kiállítás célja a népek közötti együttműködés elő- 
segítése. 

Számos neves személyiség felkérte a washing- 
toni román követséget, hogy tolmácsolják meleg sze- 
rencsekívánataikat Bucurestiben a román-amerikai 
manifesztáció sikeréért, valamint a kitünő prog- 
ramert, 

t z 

óztatási e
 

Letar végzést bocsátottak ki a Ripensia 
három játékosa ellen 

Nem három hónapra, hanem 15 napra itélték Bindeat ésZkét társát, 
Veszélyben van az illetékesek játékjoga 

A Ripensia játékosok elitéltetésével kapcsolat- 
ban Buzáuból a következő fevilágosításokat jelen- 

tik: 1934 - nem pedig 1936-ban, mint azt tévesen 
közölték - augusztus 6-án a temesvári Ripensia 

futballcsapatának játékosai Brailából, ahol barát- 

ságos mérkőzésen vettek részt, a 802-es számú gyors- 
vonattal a főváros felé utaztak. Tekintve, hogy a 
szerelvényen nagyon sokan utaztak, a csapat három 

játékosa: Bindea, Pavlovici és Kohn Emánuel a pos- 
takocsiban akart elhelyezkedni. Bucuci Nicolae, a 
posta-vagón vezetője, ezt nem volt hajlandó megen- 

gedni, egyrészt, mert a kocsiban nagyértékű okmá- 
nyok voltak, másrészt pedig, mert idegeneknek a pos- 
takocsiba való belépés szigorúan tilos. A játékosok 
ekkor lármázni kezdtek és követelték. hogy ebben az 
esetben másutt teremtsenek helyet számukra. Végül 
is a vasutas és a futballisták közötti nézete térés 

tetlegességgé fajult.A játékosok többször megütötték 
a postakocsi vezetőjét, akinek végül is egy csoport 
katona sietett segíiségére. Időközben a lármára a 
többi Ripensia játékos is a postavagónnoz sietett 
és látva a verekedést, hogy három társuknak segít- 

séget nyújtsanak, rávetették magukat a katonákra. 

Később, amikor a gyorsvonat befutott a buzaui pá- 
lyaudvarra, a futballistákat leszállították a azerel- 

vényrő. és az állomási rendőrségen a történtektől 
jegyzőkönyvet készítettek. A vizsgálat további foly- 

zőkönyvek készültek, míg végül is az ügyészség, ha- 
tósági közeg bántalmazása és megsértése címán vá- 
dat emelt Pavlovici, Bindea és Kohn ellen. A buzai 
büntetőjárásbíróság 1935 július 26 án tárgyalta az 
ügyet és a három vádlottat 15-15 napi elzárásra 
itélte. Az ité et ellen Kohn, majd Bindea ie ellent- 
mondást adtak be, ezt azonban a bíróság elutasítot- 
ta. Ezután Bindea fellebbezéssel élt, ezt azanban 
1988 július 31-én szintén elutaaították. Most azután 
néhány nappal ezelőtt a buzaui törvényszék a Ri- 

pensia három játékosa ellen a letartóztatási végzés 
kibocsátását kérte. Érdekes megemlíteni, hogyha a 

büntetés még 1938 január eseje előtt jogerőssé vált 
volna, úgy - a bucurestii Capitala című lap jelen- 
tése szerint - az elitélt futballisták kegyelemben 
részesülhettek volna. fgy azonban le kell üjék bün- 

tetésüket, feltéve, hogy büntetésüket nem sikerül 
felfüggesztetni. Cikkéhez a Capitala még hozzáfűzi: 

Miután a három Ripenaia játékos bűnügyben jog- 
erős itéletet szenvedett, többé nem működhetnek a 
FRFA keretei között, miutáp ezt az alapszabályok 

tiltják. Lehetséges azonban, hogy azokra a kö- 

rülményekre va ó tekintettel, amalyek között az ité- 
let megszületett - a bíróság a vádlottak távollátó i 

hen hozta meg döntését - a futballszövetsér megz 
fog kegyelmezni a játékosoknak, mint az már né- 
hány hasonló esetben megtörtént. 

tatását ezután Temesvárra tették át. Itt ujabb jegy-, - .. 

790906, 

Vasgárdisták repülőgépen 
kisérellék meg a menekülést 

Bucurestiből jelentik: Az ilfovmegyei Oto- 
eni közelében történt repülőgépb . uge 
n megindult nyomozás rendkivül érdekes rész- 

leteket derített ki. Február 11-én, szombaton, 
egy repülőgép lezuhant és annak pilótája, An 
rei Costin és utasa megsebesültek. Az utas Ion 
Nitescunak nevezte magát, de kKiderült, hogy 
valódi neve Victor Dragomirescu légionistav 
zér, akit a rendőrség már hosszabb ideje ke 

Andrei Costin repülőkiképző a Mircea Ca 
tacuzino pilótaiskolában, régóta ismeretes arr 
hogy rokonszenvezik a legionárius mozgaio 

zinnel látta el, majd pedig szombaton a rep 
lőtérről Otopenibe vitte gépét, ahol mar várt reá 
Victor Dragomirescu. A gép 20 méter magas- 
ságba emelkedett, majd pedig motorhiba köve 
keztében lezuhant. A sebesülteket a katonai 
kórh é ian a francia szanatóriumba szál- 

aki hosszabb idő óta nyomtalanul eltünt. a sebe- 
sültek szobájából távozni akart. Natalia Nicoli- 
cescut letartóztatták, a rendőrségre vitték, ah 

Az osztalysorsjáték 
huzásának eredménye 

Az állami osztálysorsjáték negyedik osztályá 
hűúzásán az alábbi sorsjegyek nyertek: Fősors 
gyek: hatmilió leit: 62312 és 57798. 

Egymillió leit nyertek: 76922. 45022. 463122 
91840. 72578. 33658, 11138, 20087, 26537, 40840. 

Kétszázezer leit: 69422, 78672. 61276, 24565, 
30309, 63760. 58595, 19971, 45356, 26226, ss 
25610. 62462, 5335. 36114. 40869, 35586, 39654, 
78497, 78876, 51829, 51366, 25635, 78248, 70401, 
16628. 63438. ; 

Százezer leit: 430. 1118. 1184. 1801, 1711, 4268, 
4294. 7198. 7705. 7967. 8128, 8802. 9723, 9838, 
10570. 10845, 10850, 11399 11516, 11646, 11659, 
12618. 12626, 12802, 13106, 18523, 13854, 14176, 
15584. 15979. 16183, 16860, 17070, 17636, 17880, 
17921. 18202. 19007. 19042, 19076. 20006, 20120 
20140. 20582, 21032. 21469. 21504, 21691, 23150,. 
23912. 23924. 23979, 24136, 24708, 25267. 26743, 

26885, 27730, 27738, 27973, 29134, 29181, 29265, 
29206, 29584, 29680, 29880, 30670, 31857, 31953. 

32164. 32385, 32389, 32552, 33058, 383667, 383596, 
34214, 34270, 34498, 35208. 35416, 26219, 36243, 
36855, 37300, 37645, 38261, 39405, 39428, 39644, 

40153, 40502, 40844, 41614, 42042, 40553, 42579, 
43120, 44042, 44291, 44622. 45889. 45869. 46088, 

46548. 47542, 47725, 48324, 49030, 49652, 50215, 
50576, 50643, 51150, 51291, 51523, 52124, 52315, 
53565, 54405, 55459, 55765, 56723, 57055, 59013, 

59368, 60724, 60888, 60913, 61046, 618381, 61639, 
62232, 62311, 62316, 63324, 62507, 64194, 64627, 
64999, 65051, 65569, 67103, 67105, 67628, 67817, 

68764, 71538, 72802, 72950. 73981. 74434. 75240, 
75438, 75626, 75566, 76129, 76535, 77276. 76574, 
77903. 78079, 78669, 80288, 804383, 81377, 82106, 

82153, 83607, 83536, 88732, 84049, 86918, 86996, 
88616, 89146, 89472. 90671, 90844, 91131, 91546, 
91659, 91786. 91921, 91936, 92233, 92725, 03222, 

95176, 95673, 95737, 96165, 96456, 97833, 97874, 
egz36, 99357, 99721. 

A 6 és 8 végződésű sorsjegyek 3666 leit nyer- 
tek. 

Mellékeorsjegyek: Egymilliót nyertek: 
874979, 852155, 153788, 760356, 707016, 
229024, 530895, 811851, 378574, 555438, 

118406 487814, 571285, 173395, 806253. 
Százezer leit nyertek: 103180, 105272, 

107621, 138098, 143031, 1928326, 192592, 
158098, 165451, 176009, 184906, 195322, 

217513, 223078, 251192, 264470, 262484 
275032, 282223, 286504, 287337, 287716, 
295609, 304293, 306044, 315483, 325240, 
340526, 346853, 348640, 360704, 361351, 

a95683, 424274, 484207, 447494, 453269, 
472582 473424, 473527, A74171, 525446. 

549486, 554883, 563155 567871, 572668, 
577669, 508162. e08196, 600669, 615290, 
624122, 625218, 636950, 643240, 647836, 
680856, 680506. 704800, 737798, 754468, 

795176, 708259, 813700, 821440, 
g50598, 852226, 852575, 821440, 842660, 

851286 853575. 886378, 665585. 
A 22, 23, 38, 57.58, 72 és 94 

553405. 
898174, 
505567, 

105639, 
194716, 
2142.46, 
265495, 

525102, 
575019, 
617e82, 
649015, 
778183, 
842660, 
850598, 

sorsjegyek 228 leit nyertek. 
végződésű m 
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zok a nehéz kapukulcsok, amelyek teljes 
vukban ülik meg a zsebeket bizonyára irigy- 

ve gondolnak társukra, a filigrán, értékes 
ulcsra, amely egy amerikai filmsztár la- 
a vezetett. Aranykulcs önmagában sem kis 

k, de még ennél a nemesfémértéknél is na- 
ra nőtt annak az aranykulcsnak az ára, 

lyet Simone Simon, a filmsztár adott azok- 
férfiaknak, akik kegyeibe jutottak. Az 
ynak és aranynak ilyen frivol módon való 
ése azonban nem maradhatott büntetle- 
jelenleg az a helyzet, hogy - mint Clara 
- igy Simone Simonnak, a kitűnő fran- 

színésznőnek a karrierjét is az aranykulcs 
össze. Mintha valami otromba vasból ké- 
kapukules esne porcellán, vagy törékeny 
a. 
imone Simon „nagy" müvészetét heti 3000 

9l lárral fizették. Meg lehet élni belőle, még 
merikában is. Ehhez a müvészethez a film- 

rtár azonban nem értett. Ömlött a pénz befelé, 
gdivatosabb hollywoodi retikülbe és még en- 
is gyorsabban ömlött kifelé. Simone Simon 
b kutyába sem vette, miért nem elég neki 
3000 dollár, később azonban mégis gondol- 

ott a dolgon és rájött, hogy társalkodónője, 
s Martin, a heti keresmény jórészét magá- 

eszi félre. Lehet, hogy az idős hölgy ezt 
áskodásból tette, hogy a pénzt majd vissza- 
a akkor, amikor a szép csillag kihül a 
ywoodi horizonton. Ezt azonban nem volt 
t alkalma igazolni, mert tettenkapták és bi- 

óság előtt meghurcolták. Miss Martin bosszúja 
yvetlen volt. Amerikában még a filmsztárok- 
is hatalmasabb női szervezetek léteznek: a 
gyletek. Az amerikai nőegylet nemcsak jó- 

nykodik, felruház és a népkonyha rizskész- 
t tartja számon, hanem az erkölcsöket is. 
annak a nyilvánosság előtt szereplő nőnek, 

ki felett a puritán nőegylet kimondja a szen- 
enciát. Miss Martin hozzájuk fordult és feltár- 
Aa az aranykulcs regéjét. Szóval azt, hogy egy 
is fémtárgy a tetszés szerinti férfinek passe- 
artout biztosit lakása legbelsőbb helyiségeibe. 
Az aranykulcs sok példányban van meg, annyi- 
ban, mint amennyi férfinek szerencséje volt Si- 
none kegyeibe férkőzni és a házi ékszerész min- 
lenkor örvendett, ha a müvésznő ujabb jelét 
idta állhatatlanságának. Az aranykulcsos lovag 

sul vette, hogy ujabb példány készült és 
gazi úriember - félre állott. De Miss 

rtin szerint nem volt feltétlen szükség erre és 
villa zárja egy és ugyanazon időszakban több 
ranykulcsnak is engedelmeskedett. 
Mindez kiváltotta a nőegyletek haragját és 

bojkottját. A szervezett erkölcscsel szemben az 
E mernek szembeszállni, az erkölcs- 

telenség csak addig üli diadalát, mig egységes 
t nem alakul ki ellene. Simone Simon vég- 
az volt, hogy ez a front most hirtelenség- 

g l kialakult és az amerikai studiót, sőt Ame- 
ikát is kénytelen volt elhagyni és ezzel elma- 
radtak a heti 3000 dollárok, amelyeket mégis 
okosabb lett volna Miss Martinnal csendben 
megosztanii 
AAz esetből nem lehet a mi viszonyaink kö- 
ött tanulságot levonni, mert nálunk kevés mü- 

vésznő osztozkodhat heti 3000 dolláron a társal- 
kodónőjével. Az amerikai nőegyletek akciójá- 
nak erkölcsi része azonban reánk is vetit bizo- 
nyos tanulságot. Az európai élet léhaságának 
apja, hogy ahhoz mindenki fejet hajt, vagy 
jet bólint és legfeljebb elforditja a fejet pasz- 

; ív magatartással. Nálunk az asszonyok azért 
nem szervezkednek az erkölcstelenséggel szem- 
ben, mert félnek a társadalom szatirikus moso- 
lyától. Amerikában megértik, hogy a szépséggel, 
vagy az esetleges miüvészettel való visszaélés 
nem erkölcsös. Aki a közönség zsebéből heti 
000 dollárt játszik ki, az közügygyé válik és 

annak vigyázni kell arra, hogy az általános er- 
kölcsi fogalmaknak megfeleljen. Amerika bosz- 
zut forral ott, ahol az európai szélesen moso- 
lyog. Nincsenek igazi puritánjaink és ha vannak, 

ok önmaguk közt végzik az erkölcsi élet meg- 
ilárditását, de nincsen vetületük a mindenna- 

MA, csütörtökön (6-án) 
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Mindenki, akimagátmagyarna 
vallja, teljesitse kötelességét! 
Egyre özönlenek a magyarok, hogy belépje- 

nek a Nemzeti Ujjászületés Frontja magyar al- 

osztályába és ezzel egyidejüleg tagjaiva legye- 

nek a Magyar Népközösségnek. Valóban, mintha 

gondolat és érzés ujjászületnék, mintha a lélek- 

fek a nagy reneszánszát élnénk át, mert az em- 

Derek hittel és lelkesedéssel tesznek eleget ennek 
az uj kötelességüknek. 

Mindenki felismeri, hogy valahová tartoz- 
mnia kell, hogy nem élhet elszigetelten, 

magára hagyottan, mert a gyengét elsodorja a 

történelem viharzó áradata. A hozzánk elhaftolt 

hívó szó most azt parancsolja, hogy önmagunk 

táborát erősítve, erősítsük az államot ujjáterem- 

teni akaró tiszta mozgalmát is, tehát nem sza- 

bad késlekednünk. Románia magyar lakosságá- 

nak most csak egy feladata van: 

belépni a Nemzeti Ujjászületés Frontjába és 

segiteni kiépiteni saját külön szervezetét, az 

egész magyar családot egybefoglaló Ma- 
gyar Népközösséget. 

A város és a megve kisebbsége ezuttal is, 

mint annviszor felemelő bizonyságát adja fe- 

gyelmezettségének és öntudatosságának. A ha- 

fomba tornyosuló belépési nyilatkozatok, a sürün 

teleirt regiszterek, amelyek sok ezer magyar ne- 

vet őriznek, mutatják, hogy ez a város és megye 

megbizik vezéreiben, hüségesen követi őket a 

megjelölt uton. Különösen megható, hogy a fér- 

fial mellett a nők is részt akarnak venni az uj 

idők uj politikájában. Nap-nan után délelőtt és 

délután szinte zsufolva vannak a jelentkezési 

tani jelentkezés, 

helyiségek asszonyokkal és leányokkal, akik 

megértve a kor szavát, jönnek, hogy ők is tag- 

jai legyenek a két szervezetnek. Azonban a mos- 
bármilyen szép és kielégitő is 

az eredményre, még mindig kevés. 

Egyetlen magát magyarnak való férfinek és 

nőnek sem szabad hiányoznia a Nemzeti 

Ujjászületés Frontjából és a Magyar Nép- 

közösségből. 

Mindenkinek ott van a helye. Bünt követ el sa- 

ját magával szemben, aki késlekedik, mert a 

párttagság később fontos ijogokat bíztosithat, 

megtörténhetik, hogy engedélyek vagy más ked- 

vezmények kiadásánál követelik a tagság igazo- 

lását és aki ezt nem tudja felmutatni, azt eset- 

leg kedvezőtlenül birálják el. A késlekedő önma- 

gát zárja ki a magyarok gyülekezetéből, ami 

már nem tekinthető közömbösségnek, vagy nem- 

törődömségnek, hanem egyenesen árulásnak 

minősithető saját nemzete ellen. 

Az állam és a kormányzat megnyitotta a 

magyar kisebbség előtt a politikai, gazdasági és 

kulturális érvényesülés lehetőségét és csak raj- 

funk, a mi erősségünkön, szervezettségünkön és 

összetartásunkon függ, hogyan tudunk élni a 
nekünk juttatott jogokkal, miképpen aknázzuk 

ki a jövőönket megalapozó lehetőséget. 

Senki se várjon holnapig, hanem már ma je- 
lentkezzék belépésre a Nemzeti Ujjászületés 
Frontjába. Mindenkinek ott kell lenni, aki 

magát magyarnak vallja! 

Husz éves fiatalember a vonat alá vetette 

magát, mely darabokra szakitotta 

Az egyik vasuti pályaőr, amikor este a 

Lugosról érkező Simplonnak a temesvári ál- 

lomásra való befutása ulán pályavizsgálatra 

indult, a Vadászerdő mentén elhuzódó sinek 

között az 569 számu kilóméterkő közelében 
borzalmas leletre bukkant. 

A sinek közölt hatalmas vértócsát és a si- 

nek mentén szétszorva emberi végtagokat 
és belső részeket talált. 

Azonnal értesitette a rendőrséget és Musfeti 

Coriolan komiszárius, a gyárvárosi rendőrség 

főnöke a helyszinen megállapitotla, hogy a nagy 

sebességgel robogó vonat a vadászerdei uton 

levő átjárótól néhány száz lépésnyire 

halálra gázolt egy embert. 

Az elhagyatott sötét hely és a szétszórt emberi 
részek azt mulatják, hogy 

öngyilkosság történt. 

A férfi az erdőszélen a sölétlben várhatta a vo- 

nafot és amikor a mozdony a közelébe ért, 

néhány ugrással a sinek közé velette magát. 

A mozdony kerekei harminc méteren kereszlül 

magukkal sodorták és a felismerhetetlenségig 

összeroncsolták. Nem is tudták mindjárt megz 
állapitani a személyazonosságát, mert a sötét 

Dben a szerencsétlenség helye körül iratokat 

nem flaláltak. 

Csupán egy zsebkendő került elő, 

amelybe három lei, egy ceruza és egy tükör 

volt becsomsgolva. Reggel azulán ujabb hely- 

szini szemlét tartottak és ekkor a közelben 
találtak egy kerékpárengedélyt és egy vasuti 
személyazonossági jgazolványt, amely Hudak 
Nándor husz éves fiatalember nevére volt ki- 
állíva. Ezek szerint az öngyilkos fiatalember 
Hudek Nándor temesvári vasuli alkalmazoltt 
fia, aki az egyik lovrini rádiécég alkalmazottia 
volt. A rendőrségen kihallgatták az apát. aki 
elmondotta, hogy fia, aki villanyszerelő volt, a 
lovrini cég megbizásából 

még pénteken Áradra utazott 

különböző üzleti ügyek elintézésére. Aradról 
azonban nem utazott vissza Lovrinba és azért 
a cégfőnök hétfőn délelőtt már szülei temes- 
vári lakásán kereste az alkalmazottját. Hudak 
Nándor karácsony óta nem látta a fiál és nem 
tudta, hogy hol van. Valószinü, hogy a fiatal- 
ember akkor már Temesvárott tartózkodott és 
másnap este 

elkövelte az öngyilkosságot. amelynek okát 
nem ismerik. 

A fiatalember darabokra fépet holtfestét ko- 
porsóba helyezték és a gyárvárosi temető ha 
lottasházába szállitották. 

pi életre. Az egész európai erkölcsi élet rendsze- 
rét fel kellene oldani és uj társadalmi szövetté 
feldolgozni, amely ne a könyelmüség és frivol- 

ság, hanem a magánélet számonkérésének raj- 
zát mutatná. Az európai társadalom kulturában 
fokról-fokra emelkedett és az erkölcsi 
ezeknek a fokozatoknak megfelelő dekadenciák 

fordulnak elő. Amerika csak annyit vett át az 

évilág kulturájából, amennyi elegendő alap a 

életben 

sajátos, ujvilági képzettség felépitésére és ha- 
sonlóképpen óvatos az európai erkölcsökkel 
szemben. Az európai sztárok letelepedésének ki- 
fogásolása nem tisztán üzleti, hanem erkölcsi 
szempont is. Amerikát aranykulcscsal lehet fel- 
nyitni és az európaiaknak vigyázni kell, hogy a 
kulcs ne a kapukat, hanem a lelkeket nyissa 
meg. 

indul diadalutjára a Sca 

Ezt a filmet mindenkinek meg kell néznie, szegény, gazdag, fiatal vagy öregnek! Ez
 egy olyan 

élmény és művészet, ami eddig nem volt, ez a fiim a jövő évszázadok csodá, 

éle agy ingyenjegy nem érvénye. iféle kedvezményes- Minden gyermeknek k 
A filmnél sem- 
jegy váltandó 
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sorsjegyáruda elárusitó helyei következő na- 

nyereményeit huzták ki a IV. osztály 
huzásán: 

62312 Seria II-a Matca 
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Minden háztulajdonosnak házellenőrző 

A törvény ellen 

EBzcuvrestiből jelentik: A lakók bejelentéséről mn- 
tézkedő törvény elrendeli, hogy az ingatianokról a 
jövőben könyvet kell vezetni. Ez a kötelező könyvve- 
zetés április 23-tól lép érvénybe. Az intézkedés cél- 
ja a közbiztonság hathatósabb megvédelmezése. Ed- 
dig sok gondot okozott a hatóságoknak a szélsősé- 
ges elemek tartózkodási helvének felkutatása, mert 

ezek az egyének hónapos szobákban, fő eg a háztar- 
tásbeli alkalmazottaknál találtak menedékre. 

Az ellenőrző könyvecskéket április 28 és május 

23-a között kell kiállítani, míg ezen időszak után 
a házban történő összes változásokat legkésőbb öt 
napon belül kell keresztülvezetni. Az ellenőrző köny- 
vecske több lapból áll és ezekre a következő ada- 
tokat vezetik rá: Az épület fő- és albérlőinek nevét, 
valamennyi lakó adóbejegyzési számát, a rádióelő- 

fizetési számot, a gépkocsi, a fegyvertartási enge- 
dély, a cselédkönyv és maga az ellenőrző könyvecske 
sorszámát. A házellenőrző könyvecskét három pél- 
dányban állítják ki és ezek közül az egyik a házta- 
e birtokában marad. A könyvek és a hozzá- 
tartozó külön bejegyzési lapok a dohánytőzsdékben 

könyvet kell váltania 
vélőket! sulyosan bántetik, végső : 5 az ngatan kér e végső eselben kimondható 

eladása 

vásárolhatók, A könyvecske ára 40 lei, míg a lapok 

3 leibe kerülnek. Az ellenőrző hivatalban minden 
felvilágosításért 20 leit kell fizetni. A törvény el- 
len vétőket rendkívül szigorúan büntetik és ezek 

a legsulyosabb az ingatlan kényszereladása le- 
et. 

g A 

Kinevezik a Front temesi 
körzetének titkárát 

Eucurestiből jelentik: Silviu Dragomir, kisebb- 

ségi miniszter és a Nemzeti Ujjászü etés Arcvona- 
la intellektuális foglalkozásu csoportjának vezértit- 

saára. ma este Constantából. ahol a Fekete-tengeri 
tartomány tartományi és megyei titkárának kiielö- 

lése érdekében folytatott tanácskozásokat, visszatért 
a fővárosba. A miniszter hasonló célból egközelebb 

Keolozsvárt, Gyulafehérvárt, Temesvárt és Craiovát 
látogatja meg. Mindezt a munkát a kisebbségi mi- 
niszter a jövő hét hétfőjéig kívánja elintézni 

-
 

het. A „have not", ahogy az angol mon 

Ribbenírop üzenele 
Ribbentrop bejelentette a berlini francia k 

vetnek, hogy elérkezettnek látja az időt, hog 
decermmberi párisi egyezmény értelmében kö 
lenül tárgyaljon Franciaországgal. Az egyi 
mény szerint egyik állam sem kezdhet a má 
kal szemben ellenséges cselekményt, amig a hely 

zetet tárgyalás útján nem kísérelte megold 
A mult hét végére maradt esemény nem 

a közeli dolgok veszélyének előérzetét, sőt h 
óta tartó feszültséget old meg. Hetek óta vá 

a világ annak az utnak a megnyiltára, amel; 
olasz követelések diplomáciai tárgyalásához 
zet. Ezekben a hetekben a propaganda min 
lehetőt kihasznált arra, hogy egyrészt az olas 

elszántságot, másrészt a francia hajthatatl 
ságot kidomboritsa. Mindkét részről maximáli 
álláspont domoborodik ki, de a világ higg 
elemei tudják, hogy Tunisz, Korzika átad 
nélkül is elkerülhető egy uj világkatasztrófa 

Ugy látszik mindkét részen kellő időt ha 
nagy a hangulat megteremtésére. Igy pél 

Olaszország nem formulázta meg követelésé 
nem jelölte meg azt a diplomáciai formát, am 
ben azokról tárgyalni akar: négyhatalmi ko 
rencia, vagy közvetlen tárgyalások sor 

Olaszország eddig pozitiv megértéssel egyirá 
ban találkozott. Ánglia és Franciaország legali 
zálták Abesszinia felcsatolását és belátják, h 
ennek a gyarmatnak csak akkor van kel 
használási lehetősége, ha Olaszország számár: 
könnyü és olcsó közlekedési utat biztosit 
vagyis a szuezi-csatornán való átkelési köl 
geket egyenlősitik és Djibutiban Olaszors 
számára kellő mozgási területet adnak. Ab 
hogy Chamberlain januári utja alkalmából e 
ben a kérdésekben nem tudott megállapodni, 
ra a következtetésre jutottak, hogy Olaszors 
sokkal komolyabban ragaszkodik egyéb afri 
esetleg európai területi igényeihez is, amelye 
az abessziniai kérdéssel junktimban vetett fel. A 
pesszimizmus, amelyet igy Chamberlain utje 
keltett éppen feloldódni látszik a legujabb lépés 
sel, hogy Ribbentrop szükségét látja a tárgya 
lásoknak. 

Bizonyos, hogy a német külpolitika ism 
azt a határt, ameddig az olasz igények kielégi 
tését elősegiteni kivánja és ez a körülmény en 
gedi remélni azt, hogy végül is kompromisszun 

jön a kényes külpolitikai kérdésben létre, amely. 
e Németország kiegyensulyozó befolyással bi 
Párisban nemcsak ez, hanem az is derülátó 
láttatja a helyzetet, hogy Hitler - a jan 
30-iki beszédéből kitünően - tisztán látja a 
met és valószinüleg az olasz gazdasági helyze 
és ez a tisztánlátás csak ugy engedi meg a ga 
daságilag jobban felkészült erők elleni hadvi 
lést, ha annak árán mindent kockára kési 
tenni. Hozzájárul a derülátásra különben ha 
mos franciák békehitének erősödéséhez a 
goszláv kormányváltozás és az, hogy a két 
előtt még kilátással kecsegtető orosz-némel 
semlegességi kisérletek zátonyra jutottak, v 
szont Lengyelország részéről csak semleges 
gatartást tudtak a tengelyhatalmak a maguk 

vára biztositani. Kérdéses, hogy a francia o 
mizmus alapos-e és Mussclini elszántsága ne 
fog a várakozásokra rácáfolni. Mussolini ugy 

is hetek óta Európa legtitokzatosabb államfi 
fia lett és csak az olasz sajtó hangjából lehet 
olasz külpolitikai álláspontokra következte 

Viszont már Gayda, vagy a Relazzioni Inte 
tionali cikkeire is olasz hivatalos helyen kijel 
tették, hogy nemhivatalos álláspontok. 

A franciáknak és az egész világnak azi 
ban tisztában kell lennie azzal, ami Hitler 
nuárvégi beszédének magvát képezi, hogy a 
gelyhatalmak nem hangulatok szerint alak 
Külpolitikájukat, nem érik be területi kérd 
részleges kielégitésével, hanem a gyarmati ter 
letek uj felosztására törekszenek. Japán, Némel 
ország és Olaszország - szaporodó népesség 
mellett - a világ területproletárjai, am 
harcot kezdenek a birtokos osztály ellen. Tehé 
Hitler kibontotta a nemzetek osztályharc 
lobogóját és így egy gigantikus, államok kö 
„marxi problémával állunk szemben, amel 
megoldása átvisz különböző hangulatú periód 
sokon, de az út mélységes szakadékba 

nincstelenség kihangsulyozása nemzetpoli 
fegyver lett, a felszinre került és ez - t 
mindennapi jelenségeken - teljes sullyal 
meg a kedélyeket.
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Elsárgult papírlapokon kusza írások, heve- 
nyében odavetett mondatok. Ahitattal böngé- 
szem e sorokat és egy régi letünt korszak leven- 
dula illatú légköre csap meg: Justh Zsigmond 
író teljesen ismeretlen naplója került a kezembe, 
amely az érdekes életű magyar író kiadatlan fel- 
jegyzéseit tartalmazza. Az irodalmi hagyaték 
Justh János dr. volt főispán birtokában van, ő 
bocsátotta rendelkezésemre nagybátyja érdekes 
naplójegyzeteit. 

A Pénz legendája, Fuimus, Gányó Julcsa, 
A puszta könyve és sok más regény és novella 
kitűnő írója, a lélekelemző regényírás előfutár- 
ja szerelmese volt Párisnak és életének utolsó 
éveit ott élte le a művészvilág és a felső tízezer 
előkelő környezetében, azokban a fiínom tónusú 
szalónokban, ahol korának legnagyobb írói, köl- 
tői, festői és más művészei találkoztak össze. A 
mintegy ezer levélpapír oldal Justh Zsigmond 
élete útolsó két esztendejének feljegyzéseit örö- 
kíti meg és csodálatos, hogy az író - akit har- 
mincegyéves korában ragadott el a halál, - mi- 
lyen fiatalon arrivált Párisban. 

A PÁRISI FELSŐ TIZEZER 
Feltárul előttünk Princesse Mathilde Bona- 

parte, Jablonowsky hercegnő, Diane és Berthu- 
me grófnők irodalmi szalónjai, felvonulnak Páris 

es tudósai, politikusai, művészei és mindazok 
pszerű nagyságok, akik a mult század végén 

európai központi szellemi életében szere- 
zottak: Hyppolite Taine, a nagy eszté- 

S, Paul Bourget a költő, Daudet, Charles. 
Chaplin, a Tuilleriák Salon des Fleursjének és 
az Elysées-palotabeli Salon d Hemicycle csodála- 
tos freskóinak festője, Sarah Bernhardt, a hí- res tragika, Munkácsy Mihály, Pitt, a holland 
író, Thomas Ambrois zeneszerző, Harancourt és még sokan, akik egy, a mainál tisztúltabb szel- 
lemi világban éltek. 

Erdekesen írja le Justh Zsigmond első láto- 
gatását Bonaparte Mathilde hercegnőnél: 

FPrincesse Mathilde kövér asszony, megle- 
hetősen plebejus kinézés - és (horribile dictu) modor. Igen nemes gondolkodás és szív. Tán ez 
összhangban van előbbi hiányaival. Én mindig 
csak azt csodálom, hogy tudta ez az asszony vi- 
lághírű szalónját megalapítani, vagy születés és 
hatalom elég arra? Igen commonplace az ennyire bája nélkül Maga az egyszerűség. Ma este ba- bérkoszorú fejdísz a fején, óriási gyöngyök mé- 
lyen dekoltírozott nyakán. Urvarhölgye Abatuc- 
ci. Disztingváltabb, fínomabb arcél, könnyebb 
modor. Appartamentje igen szép. Mintája a má- 
sodik császárság bibelot ízlésének. Ebbe az óriási üvegházba sikerült először a legkülönfelébb sty- 
lusok összehalmozása. A veres selyemmel fedett 
falak tele szebbnél-szebb képekkel, a terem kö- zepét I. Napoleon nagy mellszobra dominálja, 
e8y. aranysas és egy óriási pálma árnyéká- 
ban... 

PÉNTEK, 13-IKA: ISMERKEDÉS 
SARAH BERNHARDTAL 

JJusth Zsimondot meleg barátság fűzte Sarah 
Bernhardthoz, a nagy tragikához, akinek ugy- 
szólván mindennapos vendége. Ez a rendkívül 
érdekes nő - aki nemcsak korának legnagyobb 
szimésznője, hanem a szobrászat, festészet és a 
tollforgatás kitünő müvelője is, - nagy hatás- 
sal volt a magyar iróra, ali tisztelni és értékel- 
ni tudta a szinésznő éles és mindig találó birá- 
latát. Justh Zsigmond istennőnek nevezte Sarah 
Bernhardtot. Ennek a bensőséges barátságnak 
köszönhető, hogy a hires tragika társulatával [/ 

Érdekes részletek 
Justh Zsigmon 

ójá 
A fiatalon elhunyt iró feljegyzései Párisról és nagy szerelméről, Sarah Berahadtról, 

a csodálatos tragikáról 

ismeretlen 
ból 

együtt leutazott vendégszerepelni Budapestre és 
annyira megszerette a magyar fővárost, hogy 
vendégjátékát többször megismételte. Különös 
volt ennek a két kiváltságos egyéniségnek meg- 
ismerkedése, amit a napló igy jegyez fel: 

„Péntek, 13-ika. Furcsa véletlenül ma is- 
merkedtem meg Sarah Bernhardttal. Azt mond- 
ják a Szajna tulsó partján a Faubourgban, hogy 
ha péntek tizenharmadikára esik, nolens volens, 
valami furcsa dolog történik az emberrel. Meg- 
történt. Sarah holnapra meghitt reggelire, ter- 
mészetesen elmentem hozzá. Az ajtó feltárul s 
előttem az egész Jablonowsky család, rajtuk ki- 
vül két vénasszony, vagy öt vagy hat igen ki- 
festett St. Martrisi szinésznő, két nagy kutya, 
egy pincsi, egy középnagyságu macska, meg 
pe inas. A háttérben egy ultráfantasztikus ate- 
ijerszerü fover. Bevisznek Sarahhoz. Az ebédlő- 
ben egy óriási asztal tele ételmaradékokkal - 
ugylátszik ezek mind a reggelitől jöttek - az 
asztalfőnél egy gótikus bronz székben Sarah 
lincompasable - fehér selyem praeraphaelis- 
tikus selyem negligé arannyal himezve, fején egy 
arany sál. Sokkal szebb, érdekesebb és fiatalabb, 
mint a szinpadon. Gyönyörü hosszu szempillák, 
bársonyos lágyságu fekintet. Egyik oldalán egy 

Sarah a szeszélyes istennő 
Lapozzuk az elsárgult oldalakat. . . Estély 

comtesse Bethumenál: „Mindenki Sarah érkezé- 
sét várja. Megtanítom comtesse de Bethumet a 
régi bécsi valcerre, egy formális balettet tánco- 
lunk az ámuló publikum előtt. Egy óra felé 
Sarahtól levél érkezik, amint a zöldes kék szegé- 
sü levelet megláttam. végtelen méreg fogott el: 
tehát nem jő. De mi történt, micsoda őrült sze- 
szély szállta meg. Comtesse de Bethume idege- 
sen tépi fel a levelet, nem érti tartalmát, kiro- 
han az előterembe, ott áll Sarah öltöztetőnője, 
aki azt mondja, urnője lenn vár a kocsiban, nem 
jöhet fel, mert báli ruháját nem hozták el kellő 

időre. Alig, hogy ezt kimondja, azt hiszem, egy 
ugrással lent vagyok. feltépem a kocsi ajtaját, 
disputa, Sarah nem akar, nincs rajta egyéb, 
mint egy selyem ing, nem lehet, nen, non et non. 
Nem ismert. Már ha másfél órája idegesen vá- 
rom és nem csak én, hanem a többiek is, ha 

idáig eljöttek, fel kell jönnie. A szó szoros értel- 
mében kihuzom a kocsiból, nem akar, de enged. 

Egyik karomon egy prémes bunda, egy takaró 
egy pár foulard, a másikon Sarah dui nevent 

pas, - igy jutunk a kapualjáig, ott már com- 
tesse Bethume vár és megragadja Sarah másik 

kezét. Felvonszoljuk. Az egész társaság izgalom- 
ban, mindenki az ajtóhoz tódult, mindegyik 
előbb akarja a másiknál látni az Istennőt. Álta- 

a nagy tragikával. „Belép Sarah Bernhardt - 

1 

1 

öregebb dáma, ki autogramot kér, emögött egy 
inas, ki tálcán kávésfindsát tart, másik oldalán 
egy másik örgeasszony. Az asztalon, előtte egy 
csomó ujság, virágbokréta, egy pár levélpapir. 
Leülök vele szembe. Minden percben megzavai 
valaki. Maurice behoz két gyertyatartót, melyel 
egy barátja küldött comme cadeau de noce. Az- 
tánegy színésznő jő tanácsért, majd kiissza 
kávét, majd megírja az autográfot... 

ESTÉLY MUNKAÁCSY MIALYNAL-- 
THOMAS TISZTELETÉRE 

Néhány nap mulya társasebéd elelesatei 
nowsky hercegnőnél, ahol ismét össze találko. 

irja Justa - annyi a gyémánt rajta, hogy akár 
egy udvari bálra is elmehetne és dacára annak, 
hogy 60 ezer frank értékii gyémánt voilt egy 
családi dínerre, dacára, hogy a petit Maurice 
karján lépett a szalonba, mégis királynői volt 
minden izében és ennél többet nem mondhatok. 
Ennek a találkozásnak az örömét azonban el- 
rontja a szinésznő fiának jelenléte: „Maurice 
kiállhatatlan volt. Előszeretettel emlegette anyja 
különvonatait, anyja gyémántjait, idegeit és 
ezer más dolgát. Őt csak a vadászat érdekli s az 
emberek minden felé unalmasak és ostobák, egy 
jó paripa és vörös frakk többet ér. Nagyon 
bosszantott s szerettem volna az orra alá dör- 
zsölni valamit s ezt meg is tettem spontán. Al 
ercegnő felkért, hogy zongorázzak. Eljátszot- 
am Rollinac Causenejét, amelyet akkor irt, mi- 
dőn Sarahval oly botrányos viszonya volt pár év 
előtt és amelyről akkorjában annyit irtak össze. 
Maurice akkor 18 éves volt és hallhatta épp ele- 
get ezt a muzsikát..." 

Ugyanezen a napon nagy estély van Mun- 
kácsy Mihályná! Ambrois Thomas zeneszerző 
tiszteletére, sokan, többnyire müvészek és irók, 
Chaplin család, Iumas leánya, az egész Thomas 
család, herceg Wrede, Brozik, Daudat nejével, 
Albert Wolff stb. Megindul a társalgás, termé- 
szetesen irodalomról és müvészetről. Szóba ke- 
rül Sarah Bernhardt - mint ahogy akkoriban a 
szalonokban a nagy szinésznő érdekes személy 
mindig közbeszéd tárgya volt. A beszélgetést kis 
hangverseny akasztja meg, majd utána a mi 
gyar iró Chaplinnével társalog. A festő felesé- 
ge bejárta egész Európát, volt Pesten is és sze- 
retne örökre ottmaradni. Az estély után Justh 
Zsigmond gyalog megy hazafelé. Tele van a lel- 
ke megmagyarázhatatlan érzésekkel, haza gon- 
dolt, vágy talán péntek-tizenharmadikára és ar- 
ra az asszonyra, aki belopódzott életébe és aki- 
vel holnap együtt reggelizik majd. Alig várja a 
holnapot. 

lános alárm. Végre egy perc mulva megjelenik 
Sarah egy éppen olyam costumeben, mint co 
tesse de Bethume, ami azt mutatja, hogy házi- 

asszonyunk csöppet sem hiu. Váratlan vendége 
érkeznek: Sardou és felesége. Sardou egy örez 
mosolygó, rózsaszin tekintetü, ki eszik és sze 

lemeskedik. Alkalmi verset csinál Sarahhoz, 
királynői mosollyal hallgatja s végül tapsol neki. 

Határozottan egy szinésznő életében éri el hal- 
hatatlanságának legmagasabb fokát, az emb 
valóban azt hinné, örökre halhatatilan marad. 
Mit tudunk ma Rachelről. Sardouné is mond egy 
toasztot, Sarahra üriti poharát, ki már oly rég 
a tragédia királynője. Sarah mosolyog... csa 
összehuzott szemeinek mélyéből pattan ki es 
olyan szikra, amely megölhetne valakit... 
annyi erő volna benne, mint kifejezés.. . 

AKI ELMONDHATJA MIT ÉEREZz - 
KÖNNYIT ÉLETÉN 

A nagyvilági élet sokszor fárasztja az i 
aki ilyenkor elmenekül egy párisi kis korcsm: 
ba, ahol magyar cigányzene játszik. Imádj: 

cigánymuzsikát, amely mindig boldog percekei 
idéz fel. „Az az öröm, amely zenével tölti meg 
lelkünket - édes". És sokszor elmenekül egy 
fiatal költő barátjához, (olvasatlan név a jeg 
zeten), akivel hosszan kibeszélgetheti mag: 
Egy alkalommal éppen akkor megy hozzá, ami. 
kör barátja alszik. Orák hosszat ott ül az ás 
mellett és a költő feleségével beszélget: „A kö 
tő itt álmodik mellettünk, boldogabb percb 

mint mi, hiszen most csak félig él. Miről álmo 
hat? Ajkai rebegnek valamit. Tán versbe 

lalt szenvedéseit mondja el ismét. Roldog 
mondhatja mit érez és az egész világot 
masává teheti. A költő elmondhat mindent 
mint történt és ez nagyot könnyit az életen 

Sok poézist, elmélkedést és szines vil 
markáns rajzát tartalmazza az ezer elsárgul 
pirlap. Erdemes lenne sajtó alá rendezni 

: 
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BELFÖLDÖN 
zgánosoknak egy hónapra 70, negvedévre 200, 
élévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való 
ézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 

nak közalkalmazottaknalt egy hónapra 60. ne- 
edévre 180, félévre 850. egész évre 700 lei. 
dehoz való kézbesitésért külön havi fiz lei. 
atóságolnak, közhinataloknali és közüzemek- 
ek, gyáraknal és vállalatoknali egy évre 1200 

lei kézbesitéssel eayütt. 
KÜLFÖLDÖN 

o hónapra 120, negyedévre 950, félévre 700, 
egész évre 1400 lei. 

TELEFON 
e8-70 és este 9 óra után 28-75. 

MEGJELENÉS 

napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napolk kivételével. 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre dr. 

Farsangi maptár 
Február 18: Ifjusági bál a VWhitehouse palo- 

fában 
Február 18: A Nagyszentmiklósi Dal- és Köz- 

velődési Egyesület táncmulatsága az Imperial- 
moziban. 
éeb/uár 78: A temesvári guttemplerek álar- 
os bálja a Tepes Voda tér 1. szám alatti otthonuk- 

ebuá 78: A Harmónia dalegylet álarcos bálja 
a Kiefer-féle vendéglő termeiben. 
éeb7uár 19: Sporthirlapirók bálja a Tiszti Ka- 
szinó helyiségében. 

Febuár 19: A temesvári borbély és nőifodrász 
mesterek táncestélye a Kulturpalotában. 

FHebruár 20: Pincérbál a kulturpalotai Vigadó- 
an. 

Február 28. Müegyelemi hallgatók bálja a Tisz- 
i Kaszinóban. 

Március 2: A nemzetkisebbsági ujságirók bálja 
Bucurestiben. / 

A magyar 
ifjuság 

bált rendez szombaton este. Pedig ez a mai ma- 
gyar fiatalság nem táncos fiatalság, hanem ke- 
ményen dolgozó, az érvényesülés göröngyös ut- 
án sok akadállyal küzködő, gondokkal terhelt, 
yakran a kilátástalanság rémével birkozó fia- 
lság, a mai magyar ifjuság elete nem rózsás, 
nagyon is tövises. Am nem vesziti el remé- 

yét, munkakedvét, buzgalmát és törhetetlenül 
dolgozik, hogy biztositsa magának a jövőt és azt 
helyet, amely az ország más nemzetiségü if- 
uságával egyformán megilleti. Nem táncos if- 
uság a mai magyar ifjuság és éppen ezért ro- 
onszenvvel és jóindulattal kell nézni, amikor 
gy évben egyszer táncra perdül. Egy esztendő- 

egyszer ennek a magyar ifjuságnak is sza- 
d örülni ifjonti lendülettel, lelkesedéssel. És 
egmutatja ez a serényen fáradozó ifjuság, 
ogy tud mulatni is, tud táncolni és nemesen 
zórakozni. Külön füti az a tudat, hogy bálját a 
ótékonyság jegyében rendezi és szórakozásával 
hetővé teszi majd szegény magyarok könyei- 

felszáritását. A temesvári magyar társada- 
éppen ezért jóindulattal fogadja az ifjúság 
t és nagy tömegben jelenik meg azon. 

Miarkovics külügyminiszter látogatást 
a belgrádi követségen. Belgrádból jelentik: 
kovics jugoszláv külügyminiszter tegnap dél- 

tán fogadta Victer Cadere belgrádi román 
követet, aki bemutatta megbizó iratainak 

Solatát. Este a külügyminiszter látogatást 
t a román nagykövetségen. 

ősszel tartják meg az angol parlamenti 
választásokat. Londonból jelentik: Az Ewening 

dard értesülése szerint Chamberlain minisz- 
elnök elutasitotta a képviselőház feloszlatásá- 
és a tavaszi választásokra vonatkozó javas- 
kat és ugy döntött, hogy csak október, vagy 
ember táján választat. 
sSzáz bembavető repülőgépet rendelt 

. Washingtonból jelentik: Megbiz- 
ból nyert értesülés alapján közlik, 

ancia kormány szerződést kötött egy 
erikai céggel 100 darab bombavető repülőgép 

u repülőgépmetor szállitására. 

1497. február i6-án született 
Melanchton Fülöp, aki Luther 
Márton munkatársa volt a re- 
formációban. Neve eredetileg 
Schwarzerd volt, de helyette 
annak görög forditását hasz- 

nmálta. A görög myelv és irodalom tanára volt erede- 
tileg Wittenbergben, ahol hamarosan Lutherhez 

csatlakozott. Számos vallási és más tudományos 
munkát irt. 

1792. február 16-án született Helmeczy István 
iró. Eredeti alkotó ereje gyenge volt és azért inkább 

idegen müveket forditott magyarra. Lelkes hive volt 
Kazinczy Ferencnek és vele együtt résztvett a nyelv- 

Február 16 

Csütörtök 
Jutiánna. Pamfil 

ujitásban. A nyelvujitást azonban tulzásba vitte és 
sok erőszakos uj szót faragott. Nagyon szerette a 
régi szavakat csonkitás utján uj alakba öltöztetni. 
Ellenfelei gunyosan igy nevezték: Helmeczy, aki a 

szókat elmetszi. 
1836. február 16-án született Hasdeu Bogdan 

Petriciec román iró és tudós. Tanulmányait Orosz- 

országban végezte, majd egyetemi tanár lett Bucu- 
restiben, később pedig az országos levéltár vezetője. 
Hasdeu a kritikai román történetirás és a nyelvtudo- 

mány megalapitója. Gazdag nyelvismerete volt, ki- 

vált a szláv nyelvek terén, sokoldalu képzettséggel 
biró tudós volt. Megalkotta a román nyelv élő és ki- 
halt szavainak magyarázó szótárát. Ez a négy kö- 

tetes hatalmas munka I. Carol király költségén je- 

lent meg. ; 

Mussolini nem beszél Turinban. Rómá- 
ból jelentik: Hivatalos helyen megcáfolják azt 
a hirt, hogy Mussolini vasárnap Turinban poli- 
tikai beszédet mond. 
A tírancia köztársasági elnök londoni lá- 

togatása. Londonból jelentik: Tegnap hozták 
nyilvánosságra Albert Lebrun francia köztár- 
sasági elnök és felesége londoni látogatásának 
programját. A látogatás március 21-től 23-ig 
tart. Első nap többek között a Buckingham pa- 
lotában az uralkodó pár diszebédet ad vendégei 
tiszteletére. A második napon London város fő- 
polgármesterének lesznek ebédre vendégei, este 
pedig a köztársasági elnök és felesége a francia 
nagykövetségen diszebédet ad az angol uralko- 
dópár tiszteletére. Az utolsó nap a Westminster 
Hallban rendezendő fogadás után a vendégek 
Windsorban ebédelnek a királyi párral, este pe- 
dig a külügyi hivatalban adott diszbanketten 
vesznek részt. 
- A Magyar Keresztény Párt állásfoglalá- 

sa a zsidó törvénnyel kapcsolatban. Budapestről 
jelentik: Az Egyesült Keresztény Párt tegnapi 
értekezletén Zicehy János gróf beszámolt a zsidó- 
törvényjavaslattal kapcsolatos 
ügyében illetékes tényezőkkel folytatott tárgya- 
lásairól. Elénk eszmecsere után a pártértekezlet 
arra a megállapitásra jutott, hogy a keresztény- 
ség kérdésében a párt egyes tagjainak vallásos 
aggodalmai indokoltak és ezt az aggodalmat a 
párt a tör ényjavaslat részletes tárgyalása so- 
rán nyilvánitani fogja. Az egyesült keresztény- 
párt a javaslat elfogadását erre való tekintettel 
nem teszi pártkérdéssé. 

- HA FOLYTONOS BELPANGÁSAITÓL és 
túlsol gyomonsavától okvetlen meg alaar saabadulni, 
úgy ne mulassza el reggelenként egynegyed, esetleg 
félpohár természetes „FERENC JÓZSEF keserű- 
vizet éngyomorra inni. Kérdezze meg orvosát. 

() AZ EÉJJELIÖR MEGAKADÁLYOZOTT 
EGY BEÉTÖRÉST. Az elmult éjszaka két ismeretlen 
férfi akart behatolni Vigl Károly belvárosi Diaco- 
novici Loga uti háza udvarára. Az éjjeliőr azonban 
észrevette a betörőket, amikor a keritésen igyekez- 
tek átmászni. Igazolásra szólitotta fel őket, mire 
mindketten futásnak eredtek és elüntek a sötétben. 

- Fizetésképtelen amerikai bank. Newyork- 
ból irják: A „Guarantee Trust Co. New Yersey" 
nagy állami bank, amelynek 39 ezer betétese van 
23 millió dollár betétállománnyal, tegnap kény- 
telen volt helyiségeit bezárni, mert minden pén- 
ze ingatlanba van befektetve. A betétek 80 szá- 
zalékát a szövetségi hivatal biztositotta. 

(-) KI ADTA LE A LÖVÉST? Erre a kér- 

désre ad majd feleletet a temesvári büntető tábla 
itélete, amelyet Raica Pavel ósopoti gazda ügyében 
néhány nap mulva hirdetnek ki. Az elmult év szep- 

tember 14-én este ugyanis valaki rálőtt Velcota 
Ioan gazdálkodóra, aki néhány óra mulva meghait. 

A gyanu Raica Pavelre terelődött, aki azonban ta- 
gadja a gyilkosságot. A büntető tábla tárgyalásán 
azzal védekezett, hogy amikor a lövés eldördült, 
együtt volt a szobában Gaina Nicolea nevü ismerő- 
sével, aki igazolta is ezt. Az ügyész kérelmére még 

más tanukat is kihallgatnak, a bizonyitási eljárás 
befejezése után pedig, tegnap a perbeszédek is el- 
hangzottak és néhány nap mulva kihirdetik az ité- 
letet. 

módositások 

Gyomorbetegségemből teljesen 
kigyógyultam 

Martin Weinberger, Lechinta 231 (jud. Ná- 
sáud), következőket irja nekünk mult év már- 
cius 3-iki levelében: 

gyomorbajom ellen egy GASTRO D. kurát befe- 
jeztem és nagyon meg vagyok elégedve a ki- 
váló gyógyszer hatásával és ugy érzem magam. 
mintha teljesen kigyógyultam volna gyomorfáj- 
dalmaimból. Azonban dacára ezen örvendetes 
ténynek, mégis elővigyázatosságból elővettem 
magamban, hogy még egy GASTRO D. kurát 
megcsinálok, miért is kérem cimemre egy üveg 
Gastro D.-t utánvéttel beküldeni..." 

Fenti levélhez hasonló köszönőlevelek töme- 
ge fekszik előttünk (és áll bárki érdeklődő ren- 
delkezésére) és misem bizonyitja jobban, hogy 
gyomor-, bél-, epe-, vese- és májbetegségben 
szenvedők milyen előszeretettel köszönhetik gyó- 
gyulásukat a kiváló és közismert amerikai 
gyógynövényből készült gyógyszernek. Orvosok 
is ajánlják. 

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy póstán megrendelhető 135 

Majdnem egy éve annak, hogy sulyos 

lei utánvét mellett Császár El. gyógyszertárában, 
Bucuresti, Calea Victoriei 124. 
.. s e as 

( KöÖNYVKERESKEDÉSEKBEN fS 
TRAFIKOKBAN KAPHATÓOK A LAKOK BE- 
JELENTESÉRE SZÜKSÉGES HIVATALOS 
NYOMTATVANYOK. A temesvári rendőrség 
által beszerzett hivatalos bejelentő ivek elkészül- 
tek a nyomdában és a háztulajdonosok már be- 
szerezhetik azokat. A bejelentési határidő ma 
este lejár, igy tehát mindenki még a mai nap 
folyaman nyujtsa be a kitöltött iveket az illeté- 
kes rendőrkomiszáriátuson. A nem hivatalos 
iveken történt bejelentéseket a rendőrség foko- 
zatosan kiegésziti a szükséges adatokkal. 

(-) ELTUNT HARMINCEZER LEI ÉR- 
TEKÜ EÉKSZER. Mertha Rozália józsefvárosi la- 

kósnő feljelentést tett a rendőrségen, hogy Gh. Ba- 

ritiu 29. szám alatti lakásából az egyik fiókból el- 

tünt több ékszer, amelyeknek értéke harmincezer 

lei. Az ékszerlopás ügyében a rendőrség meginditotta 

a nyomozást. 

lzületi fájdalmak enyhitésére, a szervezet 

ellenállóképességének fokozására, bedörzsölés a 

valódi Diana sósborszesszel mindig gyors és biz- 

tos hatásu. 

() A BORBEÉLY ÉS NŐIFODRÁSZMESTE- 

REK BALJA. A temesvári borbély és nőifodrász- 

mesterek vasárnap, e hó 19-én este kilenc órai kez- 

dettel a városi Kulturpalotában, a volt Ferdinánd 

szálló nagytermében nagyszabásu farsangi tánces- 

télyt rendeznek. A borbélyok mulatsága évek óta 

a farsang legsikerültebb táncestélyei közé tartozik 

és az idei bál iránt is igen élénk az érdeklődés. A 

zenét elsőrendü jazz szolgáltatja és azonkivül lesz- 

nek különböző szórakozások, szépségverseny, Szer- 

pentin, konfetti, stb. 

Különös körülmények között helyezték 

szabadlábra Bródi volt miniszterelnököt. Ung- 

várról jelentik: Bródi András volt ruszinszkói mi- 

niszteremök kiszabadulásával kapcsatban a 

következő érdekes részletek váltak ismeretessé. 
Néhány nappal ezelőtt Bródival közölték a bör- 
tönben, hogy visszanyeri szabadságát, ha aláir 

egy olyan értelmü nyilatkozatot, amelyben meg- 

erősiti az ellene emelt vádakat és elismeri azok 

valódisagát. Bródi visszautasitotta az ajánlatot 
és arra sem volt hajlandó, hogy kötelezvényt ir- 
jon alá, amely szerint nem fog többé politizálni 
és elhagyja Csehszlovákia területét. Miután a 
Kisérletezések nem jártak eredménnyel, közölték 
vele, hogy cellája ajtaja nyitva van, m ü 
Bródi erre sem volt hajlandó, majd később 
mégis elhagyta a cellát és kKijelentette, hogy 
Prágában marad mindaddig, amig nem biztositt 

meneküljön. 

ják arról, hogy mozgási szabadságában nem kor- 
látozzák és nem lesz többé része üldözésben. 
Iyen értelmi értesitést küldött a volt ruszin 
miniszterelnök Munkácson élő feleségének. 

(- IPART TANULNAK A PATRONAZS 
EGYESÜLET VEDENCEI. A paronázs egyesület 

célja - mint ismeretes - a fiatalkoru csavargók- 

nak a társadalom számára való megmentése. Ennek 

a célnak az érdekében a Vacarescu uccában otthont 

létesitett, amelyben a züllésnek kitett fiatalkoruakat 
nevelik. A patronázs egyesület ezeket a fiatalko- 

ruakat iparokra oktatja, hogy majdam az otthonból 
kikerülve kenyér legyen a kezükben. Jelenleg bő- 
röndös, könykötészeti és cipészmühelyele müködnek 
már a patronázs által fenntartott otthonban. 
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A kenyeret pedig 
snem szabad megmérgezni... 

Kedden csendes jubileumot ünnepelt a kolozs- 
vári magyar színház. Talán kevesen tudják, szí- 
nészek közü is néhányan tartják nyilván. hogy 
1839-ben született Ecsedi Kovács Gyula a magyar 
színjátszás halhatatlan alakja, aki nagy úttörők- 
el együtt a színészek hőskorában játszott Tartal- 

mas, küzdelmes, de mégis szép élete volt. Ihletett 
művész volt, híressége a régi gárdának. amely 
nagy örökséget adott át az utódoknak. Elete java- 
részét Koozsváron élte le, az ottani színház köte- 
lékében és a mostani színtársulat úgy emlékezett 
meg a centennáriumról, hogy testületileg kivonult 
a temetőbe. ahol báró Kemény János, az erdélyi 

szellemi élet egyik vezető egyénisége és a Thália 
színtársulat elnöke olvasta fel. E. Kovács Gyulá- 
ró írt megemlékezését Ebből a megható írásmű- 
ből vesszük ki az alábbi érdemes sorokat: 
-E. Kovács Gyula az Alföldön született, de 
űgy idegyökerezett Erdélvhez, hogy semmi csábí- 
tás nem tudta elvinni tőlünk. Papi családból szár- 
mazott. Nagyania. apja popok votak s ő maga is 

pappá lett - Thália papjává. Örök igéje az volt. 
hogy a művészethez semmi egyéb nem kell. csak 
tehetség. Élete nagy részét Kolozsváron töltötte. 
Az itteni színháznak volt hősszínésze és művésze- 
ti igzazgatója is. Halála méltó volt életéhez. Se- 
gesváron, egy Petőfi-ünnepség a kalmával érte a 

halál. Szavalás közben holtan rogyott össze a do- 
bogón... 
- Ti vegytok az ő letéteményesei, - mondta 

többek közt. - Vigyázzatok, amikor a színpadra 
léptek, mert minden szavatokkal építtek. vagy 
romboltok. Nekünk ma igaz művészetre van szük- 
ségünk s ez úgy kell, mint egy darab kenvér. A 
kenyeret pedig nem szabad megmérgezni... 

(-) Dragomir nemzetkisebbeérvi miniszter 
köszönete. A nemzetkisebbségi ujságírók egye- 
sületének Aradon tartott elnöki tanácsülése - 
miként meeírtuk - üdvözlő táviratot küldött 
Dragomir Silviu dr. nemzetkisebbségi miniszter- 
nek. Dragomir miniszter teenap táviratot kül- 
dött Sárkány Gábornak, a nemzetkisebbségi uj- 
ságírók egyesülete országos elnökének és az üd- 
vözlésért meleghangú köszönetét fejezi ki. 

(-) Közigazgatási értekezlet. A helytartó- 
ságon tegnap Marta Alexandru ár. királyi hely- 
tartó elnökletével közigazgatási értekezlet volt, 
amelyen résztvettek Praporgescu Gheorghe ez- 
redes-prefektus, Ionescu Iuliu dr. alispán, Iona- 
siu dr. közigazgatási osztályfőnök, a vármegyei 
főszolgabírák és a községi jegyzők. Az értekezle- 
ten az új költségvetés irányleveit vitatták meg. 
Elhatározták, hogy a községi bírákat csakis a 
jó gazdák sorából nevezik ki, akik egyben eré- 
yesek és igazságszeretők. 
- Nagy dísszel és munkaszüneitel ünnepli 

meg az orszag február 27-ét. Bucurestiből jelen- 
tik. Fehb-uár 27-én az egész országban nagy 
fénnyel ünneplik meg az alkotmány életbelépe- 
tésének évfordulóját. A fővárosban a pátriárka- 
tuson Te Deumot rendeznek, amelynek befejezé- 
se után a Nemzeti Ujjászületés Arcvonalának 
egyenruhás gárdái a királyi palota előtt elvonul- 
nak. Este fáklyásfelvonulást rendeznek. Az or- 
szág valamennyi tanintézetében ünnepségeket 
tartanak, amelyeken a tanárok ismertetik a diák- 
sággal az ország új alkotmányát. Ezt a napot 
különben munkaszünettel ünnepli meg az or- 
szág. 

7 (-) A szociális szolgálat bevezetése. Marta 
Alexandru dr. királyi helytartó elnökletével ér- 
tekezlet lesz csütörtökön a helytartóságon, a 
mely alkalommal a szociális szolgálatnak a te- 
mesi helytartóság területén való bevezetéséről 
lesz szó. Az értekezleten résztvesznek a hely- 
tartóság területén székelő püspökök, más ma- 
asrangu személyiségek és Evutian Sabion tan- 

űgyi vezérfelügyelő, aki a helytartóság terüle- 
tén a szociális szolgálat irányitója. 
- Hármas ikrek. Iasiból jelentik: Senastia 

Flore iasii úriasszony kedden hármas ikreknek 
adott életet. Az újszülöttek közül kettő fiú, mig 
a harmadik leány. 

OZ 
MSOR: 

CsUTÖRTÖK, FEPRUAR 16 
APOLLÓ: Párisi nászut (angol film). , 
ATLANTIC: Tarzan bosszuja és Fekete arany 

tangol filmek). / 
CAPITOL: Az álarcos ember (angol film). 

RIVOLI: Az örök titok (német film). 

r 

szövetség rónáci tavozata vasárnap, 

nek a legiobb rónáci mikedvelők. 

SCALA: Hófehérke és a hét törpe (német film). 

- MEGHALT BELGIUM BUCURESTII KÖ- 
VETE. Bucurestiből jelentik: Ma déle őtt 9 órakor 

tragikus hirtelenséggel meghalt báró Guillaume, Bel- 
gium bucurestii meghatalmazott minisztere A belga 
diolomatát irodájában érte utól a halá. Váratlanul 
szívroh mot kapott és mire az orvosi segítség meg- 

érkezett. már halott volt. A halálesetről értesített k 
a külüzvminisztériumot és ennek megtörténte után 
Gafencu külügyminiszter nyomban a belga követség- 
re sietett. ahol a kormány és a maga nevében rész- 
vétét feiezte ki. Guillaame báró a bucurestii dip o- 
máciai kor egyik legrégibb tagia volt. Származásra 

nézve félig román volt. miután édesanyija Gradestea- 

nu leánv. A belga követség és a külügyminiszté- 

rium palotáján kitűzték a gyászlobogót. 
- VESZTESÉGEINK. Erdély magyar szele- 

mi életének sulyos vesztesége van. Vasárnap 90 éves 
korában elhunyt Désen várfalvi Kádár József nyu- 
galmazott polgári iskolai igazgató, a neves történet- 
író. Több értékes történeti munkát írt és érd mei 
elismeréséül beválasztották az Erdélyi Irodalmi Iár- 
sságba és tagja volt az Unitárius Iroda mi Társa- 

ságnak is. Legnevesebb műve Szolnok-Doboka vár- 

megye monografiája, amelyet még évtizedekkel ez- 
előtt a Gazeta Transilvaniei éles bírálatban része- 

sített. Rendszeresen dolgozott több erdélyi napi és 
hetilapba és késő öregségéig megőrizte teljes szel- 
lemi frissességét. A m tuzsá emkorú írót kedden te- 
mették el Désen nagy részvét mellett. - Bucuresti- 
hen harm achárom éves korában meghalt Jakab 

András, a nagytehetségű csángó szobrászmi z. Ja- 
kab néhány évvel ezelőtt tűnt fel és az utóbbi évek 
legtehetségesebb szobrászművészként emlegették or- 

szághatárokon túl is. Legutóbb Budapesten rendez- 
tek műveiből kállítást és akkor hata mas sikert ara- 
tott. A fiatat művénz évek óta élt Bucurestiben. a 
hol szintén hírnevet szerzett. Idegbetegséggel ke- 

rült szanatóriumba és a betegség rövid idő alatt 
végzett vele. " 

(-) Reviest a Rónácon. A Katolikus Nép- 
február 

19-én este hat órai kezdettel a Szeles-vendéglő- 
ben naevszabásu revüestét rendez. Közremüköd- 

A ragyogó 
kiállitásu revüest karetében ingyenes tárgysors- 
játékot is rendeznek. 

(-) ALARCOS BAL A GUTTEMPLEREK- 
NÉL. A temesvári guttemplerek szomb ton, február 
18-án a belvárosi Tepes Voda tér 1. szám alatti 
otthonukban rendezik meg hagyományos álarcos hál- 
iukat. amelyre a közönséget ezuton is meghivják. 

A rendezőbizottság megkezdte az előkévzületeket, 
hogy a vendégeknek kellemes farsangi estélyt bizto- 
sitson. A tánczenét elsőrangu jszz band, szolgáltatja. 
Az álarcos bál este kilenc órakor kedődik. 
- A REPÜLÉS LEGUJABB HIREI. Az Im- 

perial Airways jelenti: Egy nagy londoni utazási 
irodának főszakértője nagyon szellemesen és talá- 

lóan jegyezte meg, hogy a vá.tozatosság az élet fü- 
szere és a változatosság füszere a modern utazás. 

Valóban, az emberek mindjobban vállalkoznak a 

gyors lebonyolitás és kényelem érdekében az „egy- 
napos utazásra", amely óriási szárazföldi távolsá- 
gokat képes egy nap alatt oda-viosza lebonyo itani. 
Ma már nem elégiti ki az utast, ha egy nagy várost 
a magasból áttekinthet és ezért terjesztette ki az 

Imperial Airways utvonalait kombinált repülő és a 
hajójegyekre, valamint a vasutvonal kra is. Nép- 
szerüek a repülőgép és vonatra szóló kombinált je- 
gyek is. Példáu, ha az indiai utasok Angliába utaz- 
va. először hajóra szállnak, hogy Afrikát is megte- 
kinthessék, ott hidroplánra szálinak, hogy Dél-Afri- 
kából indulva néhány nap alatt Angliába repülje- 
nek. Ha egy utas Ausztráliábó. kombinált utat akar 
megtenni, ugy repülőn megy Singapur, Bangkokba, 

onnan Hongkongba. Vissza Hongkongból tengeren 
Ausztráliába. A leggyakoribb legi és tengeri ut az 

India-Anglia és Afrika-Anglia között. 

éves felesége Brisbaneból, Ausztráliából indu:t uno- 
kái meglátogatására repülőgéppel Angliába. Meg- 

érkezése után elmondotta, hogy háza felett napcnia 
látta elrepülni az Imperial Alrways repü őgépeit és 
olyan kedvet kapoti rá, hogy semmiléle lebeszelés 

nem ántorít ította el szándékátó. Nem félt? - k:. 
dezték tőle a rokonok, mire az öreg asszony azt fe- 
lelte: Nem féhettem. hisz biztosabban üllem a nagy 
fotelben. mint otthon a hintaszékben. Roppant büsz- 
ke, hogy a fiatalabb generáción tultett! Rendkivül 
kellemes benyomást kelt az, hogy a Páris felé köz- 
lekedő luxusgépeken naponta frissen vágott virág 
diszit az asztalokat. ami a repülő sza onok : jelké- 
pezi. Főleg a nők értékelik az Imperial Airways tár- 
saságának ezt a kedves fgyelmét. A felvirágzott 
asztol mellet. utazó közönség élvezi a mechanikusok 

és mérnökök éveken át tartó fáradhatatlan munká- 
jának gyümölcsét, hogy a gépek lármája ma már 

csak enyomott zümmögésként jut a fülükhöz Sok 
gondot okozott a repülőszalonok fütésének és vilá 

gitásánok megoldása, de ma már ez tökéletesnek 
mondható, éppen ugy az ellátás is. 

r 

Mrs. 
e raz tt tisztviselő 69 

Maurice Harcourt, egy nyugalmazott tisztviselő lépik a határt, nemzetközi szervezet felügyelete alá 

összes termeiben, amelyeket erre az alkalomra kül 
nösen feldiszitenek. A rendezőség különböző far- 

Ezen a éten vegyen 

hőmérőt és barométert 

KECSKEMÉTINEL 
Bulev Duca 2 

Február IS-23-ig külön hőrérő.kirakat, 
Erdemes vegnézni! 

- NAGY NYUGTALANSAÁG EGY ROMÁN 

PILÓTA SORSA MIATT. Bucurestiből jelentik: 
Aviatikai körökben nyugtalanság uralkodik Cociasu 

Ionel mérnök sorsát iletően. Mint ismeretes a kitűnő 
román pilóta Bucurestiből Bombayba repült. Útjá- 
nak utolsó szakaszán, a Karaki-bombayi útvonalon 
a román pilóta rendkivül heves esőbe került és így 
attól tartanak, hogy Cociasu kényszerleszállást vég- 

zett. Közelebbi hírek még hiányoznak. 

(-) A városi vágóhid körüli per. A városi 
vágóhid számára rendelt hűtőberendezés átvéte- 
lével kapcsolatban a város feljelentésére eljárás 
indult Suciu Adrian volt városi főmérnök, Birau 
Virgil mérnök és Golumba Traian lelkész, vala- 
mint Ardelean Constantin ellen. Ebben az ügy- 
ben a temesvári törvényszeék második tanácsa 
tegnapra tűzte ki a tárgvyalást, amelyen Cimpo- 
neriu Virgil dr. városi főügyész a három irat- 
csomóba foglalt vádak egyesítését kérte, mig 
Cosma Aurel dr. ügyvéd a védelem részéről azt 
az előterjesztést tette, hogy az iratcsomók alap- 
ján külön-külön tárgyalják az egyes vádlottak 
ügyét. Ebben a kérdésben a törvényszék, amely 
a tárgyalást február 20-ra elnapolta, csak az 
újabb tárgyaláson fog dönteni. 

(-) HALAÁLOZÁSOK, Meghaltak: Georg Vil- 
ma három hónapos, Csáki Irén egy hónapos, Becker 
Katalin született Baranyi hetven éves, Dadivoevics 
Sz ávko huszonkilenc éves. 

- Fegyverrel támadt a mozdonyvezetőre, 
Bucurestiből jelentik: A hatóságok vizsgálatot 
inditot ak egy rendkivül titokzatos ügyben. Le 
akarják tartóztatni azt az egyént, aki a 305. 
számu gyorsvonat mozdonyára fellopódzott és 
Sinaia és Brassó között fegyverrel megsebesi- 
tette a mozdonyvezetőt, aki kétségbeese ( közel- 
harc után nagynehezen megtudta állitani a vo- 
natot. 

(-) SZÜLETÉSEK. Az anyakönyvi hivetalban 
a következő gyermekek születését jelenteték be: 
Schneider Ferenc, Fránkel Ágnes, Dragici Milivoi, 

Hencz Borbála. 

(-) A HARMÓNIA DALÁRDA ALARCOS- 
BÁLJA. Temesvár legifjabb dalegyesülete, a Har- 
mónia, február hó 18-án, szombaton este kilenc órai 
kezdettel zászlóalapja javára nagyszabásu álarcos 

bá at rendez a Kiefer-féle (volt Novotny) vendéglő 

sangi tréfákat készit elő és a három legszebb jelmezt 
kitüntetik. Az első dij egy női selyemruha anyagz, 
a Népáruház ajándéka. Nagy sikere lesz a táncver- 
senyeknek is, amelynek keretében szintén több érté- 
kes dijat osztanak ki. A zenét a kitünő Kál ó-jazz 
szolgáltatja. 

- RENDEZTEK A NÉEMETORSZAÁGI MENE- 
KÜLTEK ÜGYET. Londonból jelentik: Az eviani 
bizot.ság kedden kiadott közleménye nemzetközi 
szervezetet em ít meg, amelynek az volna a felad 

ta, hogy a német terv szerinti zsidó kivándoriá 
rendezze és fin nszirozza. A német kormány ny. 

kozata, amelyet a bizottság ülésén felolvastak, köz 
azoka az intézkedéseket, amelyek a zsidóságra vo- 
natkoznak mindaddig, amig Németországot elhagy 
ják. Központi hivatal létesül Berlinben, amely 
a kérdést rendezi. Amikor a német menekütek á 

kerülnek, amely pénzbeli támogatásban részesíti őket 
a külföldön összegyüjtött alapból és kijelöli szá- 
mukra azt a helyet, aho. letelepedhetnek. A német 
szervezet és a nemzetközi bizottság teljesen függe 
lenül dolgoznak egymástól. A nemzetközi bizot: 
elnöke Robert Teel lesz. 

GYOGYsSZERTÁRAK EJJELI SZOLGALATA: 
Pénteken, február 17-én a szolgálati beosztá 

a következő: ; 
Az I. kerületben a 10 Mai uccában levő Blun 

berg gyógyszertár. ; 

A II. kerületlben a Dacilor uccában levő dr. Ko- 
vács gyógyszertár 

A III kerületben a Porumbescu uccában levő 
Sárga gvógyszertár. 

A IV. kerületben a Vacarescu uccában lev 
Braun gyógyszertár. 

Az V. kerü etben a Corvin gyógyszertár é 
kisodán P-najoth Ernő gyógyszertára állar 
szakai szolgálatot tart , 
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ÁLLAMI SORSJÁTÉK 
a milliomosok árudájában 

GHEORGHE STANOIU 
Bucorestiben a mai huzásom következök nyertek 

1 millió mns406 

I millió 1s7s 
1 millió 8. 
1 millió 7s1 
1 millió 7.922 
1 millió 2s7 
1 millió 200s7 
1 millió 7 

a 

Imillió 57 
I millió 40840 

Temesváron az egész 

1 MILLIOÓT a 118406. sz. melléksorsjegy 

200.000 re 30.309 
200.000 40.869 
100.000 60.913 
100.000 65.569 
100.000 40.844 
100.000 75.627 

továbbá 11 nyeremény, egyenkint 200,000 
és 125 nyeremény, egyenkint 100.000 lei, 
stb. TEMESVAÁR FIÓK: 
I, Bulevardul Regele Ferdinand 6. szám 
ahol az összes osztályokban milliós nyere- 

mények voltak 

( A temesvári vágóhíd mult évi forgal- 
ma. A temesvári városi vágóhídon az 1938. év- 
ben összesen 83.608 állatot vágtak le. Ezek meg- 
oszlása a következő volt: szarvasmarha 5896, 
borjú 9548, birka és kecske 6137, bárány 24.367, 
sertés 41.148, malac 1203 és ló 232 darab. Az 
előző 1937. évben a vágóhídon összesen 106.955 
állat került levágásra. 1937-ben a levágott ser- 
tések száma 61.316 volt, tehát húszezerrel több, 
mint 1938-ban, aminek az a magyarázata, hogy 
az 1938. év túinyomó részében a temesvári kon- 
zervgyár nem működött. A levágott állatok kö- 
zül 125 darabot - mint emberi táplálékra alkal- 
matlant - elkoboztak. 
(- Karánsebes vásárcsarnokot épít. Ka- 

vánsebes városa elhatározta, hogy vásárcsarno- 
kot épít és annak helyéül a városháza és a tem- 
ploma közti teret szemelték ki. A királyi helytar- 
tóság a vásárcsarnokok építését elvben engedé- 
lyezte, azonban a várost más telek választására 
kötelezte. 

(-) Az Erzsébetváros villamosvasúti for- 
almának kiterjesztése. Az Erzsébetváros la- 
osságának régi óhaja a villamos vasút forgal- 
mának a városrészre való további kiterjesztése 
olyan megoldással, hogy a józsefvárosi plébánia- 
templomtól a Brancoveanu-úton végig egy 7. szá- 
mu villamosvonal létesüljön. Nemrég Kreyling 
Péter nyugalmazott vasúti főfelügyelő küldött- 
séget vezetett a városházára és a közlekedés meg- 
javítása érdekében azt az ígéretet kapta, hogy 
tanúlmányozni fogják a felső áramvezetéssel 
megvalósuló autobuszforgalmat, ahogyan az szá- 
mos külföldi nagyvárosban kitűnően bevált. Ez 
a kérdés most már a megvalósulás felé közeledik, 

mnaert rövidesen Bucurestiben, illetékes helyen 
agz réni a döntés a terv jóváhagyását ille- 

eg. 

((-) Csernegyháza mintaközség lesz. A ki- 
rályi helytartóság községrendezési bizottsága el- 
határozta, hogy a községeket kötelezi gyalogjár- 
dák létesítésére és fasorok ültetésére. Csernegy- 
háza temesmegyei község számára új rendezési 
tervet dolgoznak ki, amelynek végrehajtása után 
a községből mintaközség lesz. A többi községek 
rendezését Csernegyháza példájára hajtják 
végre. 

(-) Iskolai farsangi ünnepély. A piarista 
liceum a mult vasárnapra tervezett, de a pápa 
halála miatt elmaradt farsangi ünnepélyét vasár- 
nap, február 19-én, délután félöt órakor tartja 
meg az intézet dísztermében. 

(() Házasságok. Az anyakönyvi hivatal- 
ban házasságot kötöttek: Röszler Róbert nyom- 
dász és Agoston Hona, Anzulescu Dumitru vas- 
utas és Walter Anna. 

(-) HÓFEHÉRKE ES A HET TöÖRPE 
premierje ma van a Scala-moziban. Minden gyer- 
meknek, de felnőttnek is meg kell néznie ezt a 
szenzációs filmet! 

(-) Borotvával elvágta a nyakát. Szom- 
bati Magdolna 29 éves szentandrási asszony sú- 
lyos idegbajban szenvedett és ez annyira elkese- 
rítette, hogy hozzátartozói előtt többször han- 
goztatta öngyilkossági szándékát. Kijelentéseit 
nem vették komolvan, de az asszony mégis meg- 
valósította szándékát. Este, amikor egyedül ma- 
radt a szobában, elővette férje borotváját és el- 
vágta a nyakát. Mire hozzátartozói észrevették 
tettét, már halott volt. 

(-) Lábát törte e. nyugdíjas. Auscher- 
ger Péter 58 éves, Újkisodán lakó nyugdíjas teg- ! 
nap délután megcsúszott és olyan szerencsétle- 
nül zuhant a földre, hogy iobblábát eltörte. A 
mentők kórházba szállították. 

- HúÚSZ SZAZALÉK KISEBBESEGI TAN- 
ERŐT KEPEZNEK KI. Bucurestiből jelentik: A 
középiskolai tanárképzésnél a jövőben hűsz szá- 
zalékot a kisebbségi jelöltek számára biztosíta- 
nak. A tanárkiképző főiskolánál ilyen arányban 
veszik fel a növendékeket. 

-A Mándits-zenekar tagjai szörnyethaltak 
a chilei földrengés alkalmával. Budapestről je- 
lentik: Chiléből érkezett híradás szerint az Euró- 
paszerte ismert Mándits-szalónzenekar kilenc 
tagja Santiagoban, a borzalmas földrengés ide- 
jén, életét vesztette. A kitűnő együttest a közön- 
ség jól ismerte a budapesti rádióból, különösen 
szépen játszottak modern muzsikát. Két és fél 
évvel ezelőtt Ceylon-szigetére utaztak, majd egy- 
évi sikeres ott tartózkodás után a délamerikai 
Santiagoba szerződtek, ahol a legnagyobb szálló 
éttermében játszottak. A földrengés idején is 
muzsikáltak, amikor a hatalmas épület összeom- 
lott és maga alá temette a szálloda és étterem 
vendégeit. Az épületben lévők mind meghaltak 
és ott lelték halálukat a Mándits-zenekar tag- 
jai is. 

- Vallanak a budapesti Dohány-uccai me- 
rénylők. Budapestről jelentik: A dohányuccai 
merénylet kapcsán előállított gyanusítottak kö- 
zül többen beismerő vallomást tettek, mig töb- 
ben tagadnak. A rendőrség csütörtökön, vagy 
pénteken hozza nyilvánosságra a merényletről 
szóló hivatalos jelentést. 

- ZÜRICHI TŐZSDSZAÁRLAT: Páris: 11.6, 

London: 20.64 egynegyed, Newyork: 440.37, Brüsz- 

szel: 74.35, Milánó: 283.20, Amszterdam: 236.10, 

Berlin:176.62, Szófia: 540, Prága: 15.15, Varsó: 

83.13, Belgrád: 10.00, Bucuresti: 3.37. 

Lebrun marad a irancia 
köztársaság elnöke 

Párisból jelentik: A Le Jour jelentése szerint 

több politikai vezető értekezletet tartott és elhatá- 

rozták, hogy felkérik Lebrun köztársasági elnököt, 

hogy fogadja el ismét az elnökjelöltséget. Lebrun el- 
nökségének megujítása a jelenlegi külpolitikai kö- 
rülmények között azt a célt szolgálja, hogy minden 

politikai surlódásnak elejét vegye Franciaországban. i reséget szenvedett. 

zésében 

labdarugó szövetségnek, hogy az ifjusági labda- 

SPORT - 
Uj rendszerü 

sikfutó inditószerkezet 
Robertson Lawson neves amerikai atlétikai 

edző érdekes, egyszerü és tökéletes találmányá- 
val megoldotta a rövidtávu sikfutások „rajt- 
jának" kérdését. A találmány lényege a villa- 
mosság. A rajthoz állt futók keze a rajtlyuk előtt 
egy-egy fémlapon nyugszik, mely villamos ösz- 
szeköttetésben áll az elektromos pisztollyal. AZ 
inditás tökéletességét az biztositja, hogy ha a 
vezényszó elhangzása után bármelyik futó 
egy századmásodperccel hamarább is elveszi ke- 
zét a fémlapról - vagyis kiugrik - a pisztoly 
nem sül el, az inditás automatikusan semmis 
lesz. A találmánnyal a juniusi olimpiai kongresz- 
szus is fog foglalkozni Londonban és ha az ot- 
tani bemutazókon is sikere lesz, ugy a helsinki 
olimpián már ezzel a szerkezettel fogják indita- 
ni a rövidtávfutókat. 

Technikai ujitások a finn olimpián 

A finnek szorgalmasan készülnek az 1940- 
es olimpiára. Az atlétikai rész egyik előkészitő- 
je Tanila mérnök. Érdekes ujitásokat tervez. 

=- Ebben az évben ősszel próbaolimpiát 
rendezünk Helsinkiben - nyilatkozott Tanila 
-, a versenyen indulnak a legjobb finn atléták 
és ebből az alkalomból kipróbáljuk a technikai 
ujitásokat. Ezek közé tartozik a hangosanbe- 
szélővel való inditás. A hangosanbeszélő fel- 
erősiti a pisztolylövés hangját, ugyhogy ezt a 
pálya minden részében jól hallják majd. Az idő- 
mérők szempontjából tartom hasznosnak ezt az 
ujitást. Az eredményhirdetés kétféleképpen tör- 
ténik. Beszéddel három nyelyen és eredmény- 
táblákkal. A pálya négy sarkába állitunk ered- 
ménytáblákat, amelyeken pillanatok alatt kihir- 
detjük a pontos eredményt. 

A nyugati labdarugóliga 
vezetőségének közleménye 

A nyugati labdarugóliga vezetősége közli, 
hogy az elmult évben kibocsátott és a futbal- 
pályák dijtalan látogatására szolgáló arcképes 
igazolványok március 15-én hatályukat vesztik. 
Mindazok, akik ilyen arcképes igazolvánnyal 
rendelkeznek, március 15-ig nyujtsanak be kér- 
vényt az uj igazolvány elnyerése céljából. 

Sporthirek mindenfelől 
A bánsági atlétikai liga. A bánsági atlétikai 

liga elnöke Belu Eugen dr., a kiváló sportember 
lett. A liga tagjai: Arzenovici Zoltán, Kappler 
Miklós és Scholtz Ernő lettek. 

e 

Hedy Stenuf harmadik állampolgársága. Al 
prágai hölgy műkorcsolyázóvilágbajnokság ér- 
dekes résztvevője Hedy Stenuf. Ez a bécsi szü- 
letésü hölgy már több világbajnokságon vett 
részt. Először. mint osztrák. Aztán francia ál- 
lampolgár lett. Később elvált férjétől és egy 
amerikai urhoz ment feleségül. Természetesen 
Prágában már, mint amerikai állampolgár vett 
részt a világbajnokságon. Az amerikai lapok sze- 
rint bizonyos, hogy az idei versenyeken még, 
mint USA állampolgár fog résztvenni. 

" 

Megröviditik az ifjusági mérkőzések idő- 
tartamát. Az Ország Őre azt a javaslatot tette: 

rugó mérkőzések időtartamát röviditse meg. A 
javaslat indokolása szerint az ifjusági játékoso- 
kat a jelenleg 2x45 perces mérkőzések erősen ki- 
meritik, ami károsan befolyásolja egészségüket. 

. 

A Sportul Studentese kézilabda csapata 
Rigában. A FAI csapatát 15:3, 12:15, 15:11 
arányban legyőzte, kosárlabda csapata azonban 
a helyi Szokol-válogatottól 33-20 arányu ve- 

február 18-án 

a Whitehouse palotában 
....... 
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Pálinka, ékszer és 

A forgalmi adó helyes alkalmazása végett a 
pénzügyminiszter ut:9itást adott ki. E sősorban a 

pálinka forgalmi adójáról intézkedik akként, hogy 
a nem monopolizált pálinka után a M. A. T. által 

megállapitott ár után fizetendő a forgalmi adó és 
az 5 százalékos értékilleték. A gyárak áztal forgalom- 

ba hozott monopolizált italok után a forgalmi adó 
a MA. T. által negyedévenként meghatározott ar 

után fizetendő. A forgalmi adó a forgalombahoza- 
talkor esedékes és a többi adókkal együtt fizetendő. 

A recepisa és nyugta száma a szabadforgalmi bu- 
etinbe bevezetendő. 

Az utasitás a továbbiakban az ékszerészek ja- 
vitási munkájának forgalmi adójáról szól. Eszerint 
az ékszerészeknek nyomban snpeciális regisztert kell 
nyitni, amelybe dátum szerint bevezetik a javitási 
munkálatokat és azok után forgalmi adót fizetnek. 

A regisztert a pénzügyigazgatóságon kell láttamoz at 

Lebontás veszé lyével tenyeget eny semmi itő 

bőr forgalmi adója 
Pénzügyminiszteri rendelet a munkaértékek forgalmi adójáról 

ni. Az uj áruk készitésénél a forgalmi adó tovább- 

ra is fémjezési regiszter alapján fizetendő. 
Megállapitja az utasitás, 

(bőrfeldolgozók) nem szőrmézett áru után fizet 
a forg lmi adót, hanem csak a végzett munka érté- 

ke után. A rendelet szer nt - amennyiben a 75 
szakasz szerinti mentességben nem részesülnek - a 

mok azért szál itják át nagymennyiségü aranykész- 
kereskedők és bőrfeldogozó üzemek tartoznak az 
elkészitett bőr forgalmi adóján kivül a konfekció- 

nálás értéke után is forgalmi adót fizetni A sp 
ciális regiszterben bevezetendő a kikészités végett ka 
pott bőr mennyisége, minősége és tu ajdonosa, mg 
az ellenoldalon az elkészitett áru az eladási ár fel- 
tüntetésével.. A forgalmi adó a bőrgyár (mühely) 

tartozik fizetni és az alól a kisiparosok sem menie- 
sek. Mindez nem vonatkozik importált árura. 
asztrachánként eladott báránybkőr nem esik a bá- 
ránybőrrel azonos forgalmi adó alá. 
e 

z" 
m 

széki 

határozat egy tizmiliós biokkházat 
Kérheti-e a szomszéd az épitési enyedély megsemmisitését ? 

1926-ban történt, hogy két mérnök engedélyt 
kapott arra, hogy a bucurestii Bul. Lascar Catar- 

giun egy tízmilió lei ertékű többemeletes bérházat 
épitsen és nyomban hozzá is kezdtek az épitéshez. 

Az épitési engedély kiadását azonban a közvetlen 
szomszéd, Stef:n Ardelean, akinek szintén blokkháza 
van. a közigazgatási táblánál keresettel támadta 

meg, mondván, hogy az épitési engedély kiadásáná 
nem tartották be az akkor már életben levő 1936. 
évi épitési szabályrendeletet. Igy például a beépitett 

terület több, mint a telek fele, a ház a megenge- 
dett 12 méternél hat méterrel magasabb, 
hogy a két szomszád között csak két és fél méter 
hely van, nágy méter helyett. 

A közgazgatási tábla a keresetet elutasitotta 
ezon a cimen, hogy ha igazak is a szabálytalanságok, 
de azok nem sértik a felperes érdekeit és ilyen 

GikOsSsÁA; 
A MOZIBAN 

A Déll! Hirlap eredeti regénye. 

Irta : feleynez András 
Ufánnyomás os 

Limoujel erősen tartotta Marjanne kezét, köz- 
ben pedig odaszólt az orditozó főmadamenak: 
- Fogja be a száját, maga leánykereskedő! 

Hivja csak a rendőrséget, ha van bátorsága! De ak- 

kor majd én beszélek. Majd elmondom, hogy maga 
kicsoda. Vagy azt hiszi, nem tudom, milyen intéze- 
tet tart fenn a Rue Mouffetardon levő házában? 
Vigyázzon, mert ha én beszélek, akkor magát le- 
csukják. 

Matide de Montjouviette ezekre a szavakra 
ugy hápogott, mint a fejbevert kacsa. Mire szóhoz 
jutott volna, az autó, amelyben Marianne és Li- 
moujel ültek, már messze robogott. 

Limoujel bárátai körülfogták a főmadameot és 
ugy hahotáztak, mint a régi görög izjátékokpan a 
kacagók kara. 

A kaján nevetés elől bemenekült/ a lokálba és 
számitgatta közben, hogy a Marianne Mireilejon 

evesztése miatti veszteségért ugy kárpótolja ma- 
gát, hogy a többi lányoktól nagyobb százalékot szed. 
Árra természetesen egyetlen pillanatig se gondolt 
kontog hogy a leányrablót feljelentse. Tisztában 
volt vele, hogy abbó. csak ő huzhatná a rövidebbet. 

Alexandre Limoujel Mariannet saját lakására 
vitte. Azt mondta neki, hogy majd szerez neki jobb 
szerződést és addig az ő vendége lesz. 
Szépen tudott beszélni és nemsokára levette a 
lányt a lábáról. Az már nem vágyott szerződésr e, 
sem pedig más lakásba. Beleszeretett 
aki kényeztette és házasságró beszélt neki Annyi- 

ra kedvére való volt a leány. hogy néha maga is 
elhitte, hogy valóban feleségül veszi. 

Igy telt egyik hónap a másik után és egyik év 
a másik után. Marianne Mireilejon hamarosan ki- 

iismerte Alexandret. 

végül, 

nő aggitott magára. Emfatt gyakrea voltak köz- 

Tudta, hogy az csélcesab és 
könnyen szalad minden szoknya után, amelyet szép 

anyagi érdek hiányában nincsen felpereenek kerese- 
ti joga. A blokkház közben felépült, sőt a lakók is 
beköltöztek, mig most a semmit őszék meg ior- 
dulattal helyt adott a felperesi felfolyamodásnak és 

kimondotta, hogy Ardeleanut a felperességi joz 
megilleti, tehát érdemben fogja letárgyalni, hogy 
az épílési engedély szabályazerű-e. Ez csak máijus 

ban tartandó tárgyaláson fog megtörténni és ha sz 
az építési engedély szobályszerűe-. Ez csak a május- 

hátra, mint az épület lebontása. 

(=) ELHALASZTOTTÁK A KERESKEDŐE 
Ke- 

hirdette 
EGYESÜLETE KÖZGYÜLÉSÉT A temesvári 

e február 26. napjára 
v ét. Közbejött okok miatt a köz- 

gyülést elhalasztották és azt március hó 26. napján 
délelőtt tizenegy órakor tartják meg. 

tük veszekedések és nagy jelenetek Marianne pro- 

vencei vére Párisban sem tagadta meg magát. Ami- 
kor öeszevesztek tombolt, tört, zuzott. Erre volt is 
gyakran oka, mert bizony akárhányszor előfordult, 

hogy Alexandre napokon keresztül nem került haza. 

X. 
Amikor Limoujel elbucsuzott Margottól, kissé 

töprengősen haladt tovább. Nem szerette a viharos 
jeleneteket odahaza. Különösen most nem vágyott 
vitatkozni, amikor kel emes hirt vitt a lánynak. Ha- 
marosan elüzte azonban rossz kedvét, visszanyerte 
fölényességét, vidám kuplét fütyült és könnyü kis 

sétapálcáját fürgén forgatta az ujjai között. 
A Rue du Vaugirardról nemsokára befordult a 

Sauare des Vergennes zsákuccába, amelyben alig né- 
hány épület van. Régi, ütöt-kopott két-három eme- 
letes házak ezek, rozzant falépcsőkkel, amegyeknek 

minden foka behatóan recseg az ember lába alatt. 
Ezekben a házakhan legtöbbnvire Páris éjszakai éle- 
tének alakjai laknak: jelentéktelen énekesnők, kis 
táncosnők, szerelmi parpnők, pincérek, gigolók. mu- 
zsikusok, selyemfiuk. A pogári társadalom mind- 

ezeket züllöt nénséx néven foglalja egy kalap alá. 
A Sauare des Vergennes egyik bérkaszárnyá- 

jában lakott Limoujel és Marianne. Szobaszom- 
szédjuk volt Margot. Ezzel a lánnyal Marianne 
összebarátkozott. Margot, aki mestersége melett is 

alapjában véve jólelkü lány volt, sokat volt Márianne 
ársaságában. Ilemerte Marianne és Limoujel törté- 
netét és vigasztalta, csititotta a lányt, valahány- 

szor sz elégedetlenkedett. 
Limoujel ha kan nyomta le a kilincset és óva- 

tosan lépett a szobába. Elkészült rá, hogy Ma- 
rianne köszönésként valamit a fejéhez vág, vagy, 
hogy tényleg letépi róla a ruhát, amint azt Margot- 
nak mondta. 

Ehelvett azonban egészen más történt. 

Marianne. aki Limoujelnek a szobába 
tépénekor a diványon ült. hirtelen sirn 

aló be- 

zokogás o.yan heves volt, hogy egész teste belereme- 
gett. 

A férfi ledobta kalopját és kabátját, aztán a 
lány mellé ült, átölelte és babusgatta: 
- Mi az, szivem? Mi bánt? Hogy nem voltam 

itthon? Édesem, tudod, hogy mostanában sok a 

tából a newyorki világkiállitásra. N 
mulva indul a constantai kikötőből az Excenge 
nevü amerikai gőzös, amely nagymennyiségü 

hogy a pőrnzeme Havas távirati iroda tudósiítója ugy véli, hogy az 
arany „menekülése' Európából nem véletlen müve, 

hanem az az európai államok tudtával történik. A 

esetén legyen miből nyersanyagot vásárolni. Ameri- 

Az 
szallitott áru átvétele nyer nyugtázást, okmány- 

tóje gyeken a cégek csakis repülőbélyeget róttak 
le az áru értékének megfelelő összegben. A bé- 
lyegbizottság a bélyegkötelezettséget a kincstá- 

kintendő. 

e Egy egész csomó vénasszony van a a ezeled 

És ha saját 

= Egy hajórakomány áru megy Constan- 
ány nap 

kiállitási anyagot és épitőanyagot szállit a new- 
yorki világkiálitásra, amelyen Románia teljes 
felkés zültséggel vesz részt. 

= NYERSANYAGVÁSÁRLÁS VEGETT 
NAGY ARANYKÉSZLET VÁNDOROL AMERI- 
KABA. Amerikai pénzügyi körökben megállapitják, 
hogy az utóbbi időben fetünő nagy mennyiségü 
ar ny vándorolt át Európából a tengeren tulra. A 

Havas tudósitója szerin ugyanis az európai álla- 

leteiket Amerikába, hogy egy európai konfli ktus 

kai pénzügyi körök mindenesetre kedvezően itélik 

meg az arany hozzájuk való vándorlását. 

=) A szállitójegyek felbélyegzése. A Mo- 

nitorul Öficial a központi bélyegbizottság fon- 

tos rendelkezését közli, amely szerint mindazok 
az elismervények, amelyeknek alapján egy le- 

bélyeg kötelezettsége alá esnek. Eddig ugyanis 
az volt a gyakorlat, hogy az ugynevezett szálli- 

ri bélyeg alkalmazására is kiterjesztette. Hátra- 
marad még annak az eldöntése, hogy mely idő- 
ponttól kezdve kötelező ezen kincstári bélyegek 

alkalmazása a szállitójegyekre. Jogászi körök 
felfogása szerint a bélyegbizottság öntvénye a 
lihirdetés időpontjától válik kötelezővé és igy 
kiündulási időpontnak február tizedike volna te- 

= A vámmalmok számlát tartoznak adui. 
es, hogy a vámmalmok a vámgabonát 
ölhetik fel, hanem csak, mint gabonát ad 

i A visszaélés meggátlása végett a 
énzügyminiszter rendeletet adott ki, hogy 
ndegok a malmok, amelyek hengerhossz sze- 
rinti dijat fizetnek és negyedszázalékos fogyasz- 
tási illetéket, számlát tartoznak a vámul kapott 
és általuk továbbadott buzáról és árpáról adni. 
A számla a pénzügyigazgatóság által láttamo- 
zott szelvényes füzetből tépendő ki és azon fel- 
tüntetendő: 1. A malom neve és cime. 2. A ves 
vő neve és cime. 3. A mennyiség és a termény 
minősége 4. A kapott értéke. 

ban, ezeket táncoltatni kell regge ig. Az ember az an 

olyan fáradt, mintha követ törne. Van aztán néeha 
délelőtt kilenc óra is, mire a pincérekkel a száza- 
lékot elszámolom. Felvánszorgok aztán a nyolcad 

emeletre, aho. az igazgatóság néhány szobát bocsá- 

tott a táncosok rendelkezésére. Megfürdöm, lefek- 
szem és ugy alszom estig, akár egy darab fa. Ak- 

kor aztán ujból kezdődik a szolgálat. 
- Igen, - zokogott a lány - mentegetni min- 

dig tudod magad. Megcsalsz. Ne is tagadd. Én a te 
kedvedért otthagytam az énekesnői pályát, lemond. 

tam a párisi életről és neked szenteltem magama 

És mim van mindezért? Semmim! Bezzeg mások 
szerencsét csinátak. Tegnap is itt volt a Jesei 
Bocoup, aki egy faluból való velem és akivel együt 
jöttem Párisba. Olyan gazdag barátja van, hogy 
nagy lskása és saját autója van. 
- Hát én nem tartalak téged rendesen? Szé 

ruháid vannak, ékszert vettem neked és pénzt adok, 

A mult héten is adtam neked hatezer frankot, ame- 
lyet egy csunya amer. ikai asszonytól kaptam. Tudod 
jól, hogy azért hagytam ott a kabarét és lettem hi- 

vatásos szál odai táncos, mert igy többet lehet sze- 
rezni. Ha aztán lesz pár százezer frankunk, elme- 
gyünk vidékre, kis birtokot veszünk és pompásan 

élünk. 
Marianne csukló sirása erre kissé abhahagyot . 
- Nem hazudsz? - kérdezte. 
- Nem, Marianne! 
- Te, Alexandre, ezt már sokszor mondtad 

kem. De ha nem tartod be, akkor jaj lesz neked 
Meg ne csalj, annyit mondok! Anyám lánya vagyok 
és beszéltem már neked, hogy anyám féltékeny: 
rohamáb n agyonszurta apámat, aztán a vonat el 

vetette magát 
- Ne félj semmit, Marianneom, nem 

e téged. A mesterségem olyan, hogy nő 
lalkoznom. Táncoltatnom kell őket, 
nekik, flörtölni kell velük, de hát ez mind p 
Nekem ez éppen ugy a fogla kozásom, min 

a kereskedés, a szabóság, az ügyvédség, vagy eg 
szemeddel látnád, hogy meg k 

egy öregasszonyt, tudd meg, ez is csak azér 

nik, hogy minél több pénzt huzzak ki belőle. 

(Folytatása következik.) 
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Arfolyamok, gabonaárak 
SZERDA, FEBRUÁR 15. 

A hivatalos devizaárfol 

gol font 665.45-676.89, 
dollár 140.07-142.14, 

mnémet márka 38-39, felár nélkül. 

A bánsági gabonapiacon a buza irányzata csen- 
desebb, mig a tengeri irányzata továbbra is lanyha 
és a piac üzlettelen. A piaci árak a következők: te- 
mesi buza 410, torontáli buza 420, tengeri 325, kor- 
npa 300, zab 430, takarmányárpa 330, tavaszi árpa 
380, muharmag 330, napraforgómag 370, tükmag 
710, kismalmi liszt a 30/70-es beosztásból 740, nagy- 
malmi liszt 760 lei százkilónként. 

CSÜTÖRTÖK, FEBRUAR 16. 

] ok a következők: (az 
első szám a vételt, a másik az eladást jeelnti). Hol- 
landi forint 76.18-77.28, belgas 28.67-24.01, an- 

olasz lira 7.172-7.172, 
francia frank 3.59-38.80, 

cseh korona 4.70-4.80, svájci frank 31.74-32.22. 
Ezekben az árfolyamokban a devizafelár is benfog- 
laltatik. Dinár 2.89-3.05, pengő 25 és 26.60-27, 

Rádtó 

verseny folytatása. 28.15: Hanglemezek. 28.45: 
Hirek francia és angol nyelven. 

Budavpest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemezek. Utána: 
Étrend, közlemények. 11: Hirek. 11.20: Látogatás 
Vilma királynő otthonában. Felolvasás. 11.45: 
Kecskeméti regék. Felolvasás. 1.10: Rácz-Tarlósi 
Pál és cigányzenekara. 1.30: Hirek. 2.20: Idő- 
jelzés, időjárásjelentés. 2.30: Szalonzenekar. 3.35: 
Hirek. 4: Élelmiszerárak. 5.15: Háztartási elő- 
adás. 5.45: Hirek. 6.10: Mezőgazdasági félóra. 
6.40: Gyurkovits Mária énekel. 7.15: Spanyo- 
országi uti emlékek. Előadás. 7.45: Farkas Sán- 
dor és cigányzenekara. 8.30: Három egyfelvoná- 
sos: 1. A különös postai küldemény. 2. Nyári zá- 
por. 3. Mályvácska. 9.30: Énekhangverseny. 10.05: 
Katonazenekar. 10.40: Hirek, időjárásjelentés. 11: 
Közvetités a mükorcsolyázó világbajnokság meg- 
nyitásáról. 11.45: Hirek német, olasz, angol és 
francia nyelven. 12: Hanglemezek. 1.05: Hirek. 

Budapest II. 6.10: Balázs Gyula dr. zongorázik. 6.40: 
Előadás Litvániáról. 7.45: Angol nyelvoktatás. 
8.15: Tánclemezek. 9. Hirek. 9.20: Katonazene- 
kar. 10.20: Énekhangverseny. (I. rész). 

Bécs. 19.30: Népdalok. 20.45: Sibajnokságok. 21.10: 
Hangverseny. 23.45: Szórakoztató zene. 

Belgrád. 19.30: Opera. 21: Hegedüjáték. 21.30: A 
rádiózenekar. 23.15: Vendéglői zene. 

Milánó. 20.20: Lemezek. 21.50: Litván zene. 283: 
Operett-részeltek. 24.15: Tánczene. ; 

Prága. 19.10: Lemezek. 20.25: Opera-részletek 

23.20: Lemezek. 

Budapest I. 7.45: Torna, hirek, hanglemezek. Utána: 

Budapest II. 7.40: Gyorsirótanfolyam. 8.830: Inyes- 

verseny folytatása. 15.10: Közlemények. 18: Idő- 
jelzés, időjárásjelentés. 18.02: Petre Gusti éne- 
kel. 18.20: Hanglemezek. 19.15: Énekhangver: 
seny. 19.45: Hanglemezek. 20.20: N. I. Herescu 

előadása. 20.35: Mozart: Don Juan cimü operájá- 
nak közvetitése. 22: Hirek, sport. 23.45: Hiral 

külföldre francia és német nyelven. 

Éterend, közlemények. 11: Hirek. 11.20: Az öreg 

ember fogazata. Felolvasás. 11.45: A sivatagi őr- 
járat vezetője. 1.10: Faragó Ibolya zongorázik, 

1.45: Hirek. 2: Katonazenekar. 2.20: Időjelzés, 
időjárásjelentés. 3.35: Hirek. 4: Élelmiszerárak 

5.15: Diákfélóra. 5.45: Hirek. 6.10: Toll Jancsi 
és cigányzenekara. 6.55: Sportközlemények. 7.05: 
Közvetités az Országos anya- és csecsemővédő 
egyesületből. 7.40: Hanglemezek. 8.30: Puccini: 
Turandot cimü operájának közvetitése. 9.10: Hi- 

rek. 10.20: Hirek, időjárásjelentés. 11.20: Hang- 
lemezek. 11.45: Hirek német, olasz, angol és fran- 

cia nyelven. 12: Szalonzenekar. 12.40: Carneval 
in Hungary. Előadás. 1.05: Hirek. 

mesterség a régi Itáliában. Előadás. 9: Hangleme- 

zek. 9: Hirek. 9.20: Hanglemezek. 10.30: Rész- 

letek a B. L. K. világbajnoki páros mükorcsolyázó 

versenyről. (Hangfelvétel). 

Bécs. 20.30: Sibajnokságok. 21.10: A szimfónikus 
Bucuresti. 7: Hanglemezek, háztartási tanácsok, or- 

vosi tanácsok. 12: Országőróra. 183: Időjelzés, 
kulturális hirek, sport. 13.10: Déli hangverseny. 

14.10: Hirek. 14.30: A hangverseny folytatása. 
15.10: Közlemények. 18: Gyermekóra. 19: Időjel- 
zés, időjárásjelentés. 19.02: Kulturális aktualitá- 
sok. 19.17: Eugen Popescu énekel és Voicu Cio- 
banu fuvolázik. 20: Em. Bucutá előadása. 20.20: 
Fratii Stánescu zenekara. 21.15: Szimfónikus 
hangverseny. 22.10: Hirek, sport. 22.25: A hang- 

Varsó. 20: A rádiózenekar. 23.20: Lemezek. 24.15: 
Szimfónikus hangverseny. 

PENTEK, FEBRUÁR 17. 

Bucuresti, 6.45: Ritmikus torna, orvosi tanácsok, 

hanglemezek, háztartási tanácsok. 12: Hangleme- 
zek. 13: Időjelzés, kulturális hirek, sport. 13.10: 
Déli hangverseny. 14.10: Hirek. 14.30: A hang- 

Varsó. 

/ 

hangversenye. 23.30: Ének. 

Belgrád. 19.50: Lemezek. 21: Hangverseny Zág- 

rábból. 23.15: Lemezek;: 

Milánó. 20.20: Lemezek. 21.30: Lemezek. 22: Zene- 
kari hangverseny. 24.15: Tánczene. 

Prágua. 19.25: Zene és ének. 22.10: Zenekari hang- 
verseny. 28.20: Lemezek. 

20.20.: 
Opera. 23.15: Szonettek. 

A rádiózenekar hangversenye 22 

gyógyhely hirdetése szavankint 

Legkisebb apróhirdetés tiz szó, Az apróhirdetések dija előre f izetendő. - Apróhirdetéseket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata 
L C Brátianu 3. II. kerület: Tamás-tratik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-trafik, Piata Traian (szerb templom mellett), Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. 
III. kerület: Helenberrefi La 

on 

egy leu. 

I Alkalmazaás I 

Jól főző mindenes, vagy bejáró min- 
denes szakácsnő hosszú bizonyitvá- 
nyokkal felvétetik. Cím a kiadóban 

652 

Jó fellépésű hölgyek és urak állandó 

biztos jövedelemhez juthatnak. Aján- 
Jatokat „Biztos jövedelem? jelige alatt 

a kiadóhivatal továbbit. 691 

HKakas 

Kétszobás modern, parkettás, fürdő- 

szobás lakások azonnal és május 1-re 
kiadók. IV. Str. Fröbl 47. házmester- 
nél. 673 

es 

Kétszobás, modern villa-lakás 1-2 

személynek kiadó. III. Bulev. Mihai 

Viteazul 15. 688 

Főútvonalon szobás, összkom- 

fortos, erkélyes uccai lakás, május 1- 

re kiadó. IV. Bulev. Berthelot 12. 679 

A Banca Timisoarei épületében 
modern 

4 és 3 szobás lakás 

egy üzlethelyiség 
azonnal kiadó. Bővebbet a Banca 

Timisoarei házkezelőségénél 

4=5 szobás, modern lakás, garázzsal 
az I. kerületben (lehetőleg villalakás) 
május 1-re keresek. Címeket a kiadó- 

ba kérem leadni. 658 

Adaás-vélel 

Eladó szép pedálcimbalom és pult. III. 
Str. Treboniu Laurean 6. 687 

Használt fürdőkályhát jókarban ve- 
szek. Bucescu Politechnika. Telefon: 
11-50. 689 

Fáiilönféle 

Egészséges jó üzletet, vagy kisebb 
iparvállalatot megvennék, vagy olyan- 
ba betársulmék. Ajánlatot Csak ko- 
moly"? jeligére a kiadóba kérek. 690 
................. 

Néhány elsőrene a 
kereszthuros zongora. perzsák, modern. antik szo 
bák, egyes butorak is, ugymint: valódi Boule ta- 
Bernakum, szekreter, sublod, varróasztal, zekény 
fotel, tukör, csillár, stb neves festmények olcsón 

aphalók 
E. F:SCHOFF I Bul. Duca 6. I. em. 

Telefon 18-09 

Levelezés nem közölhető. Házasság szavankint öt lei. 

hovari, IV. kerület: March-traftik, Piatakütti. - Nógrády-trafik, (Tivoli mellett) - Olariu-trafik, Piata Dragalina 6. Tele. 
45-06, - Vittek-trafik, Bul. Carol 54. - Galgóczy-trafik, Strada Bratianu 15/a. Telefc i 

„ETERNA' Temetkezési Segélyegylet . 
Temesvár. 

Meghivó 
B. tagjainkat ezennel tisztelettel 

meghívjuk a f. évi március hó 5-én 
délelőtt fél 11 órakor a Lichtfusz te- 
remben, Temesvár III. Coroana de 
Otel ucca 18 sz. a. tartandó 5-ik évi 
rendes közgyűlésre. Tárgysorozat: 1. 
megnyitás. 2. Igazgatósági jelentés. 
3. Pénztári jelentés, mérleg 1938 de- 
cember 31-vel, költség előirányzat az 
1939 évre. 4. A felügyelő bizottság 
jelentése. 5. A felügyelőbizottság meg 
választása egy évre. 6. Esetleges in- 
dítványok. Amennyiben a közgyülés a 
fenti napon határozatképtelen volna. 
úgy az március 12-én ugyanazon a 
helyen és időben azonos tárgysorozat- 
tal lesz megtartva, amikor is a tagok 
számára való tekintet nélkül határo- 
zatképes. 

Az Igazgatóság. 

szsanenasnknnEsEeESzzsamzEEE EEzEvE Eaa E Eg an maáian as 

Hirdessen a 

DELI HIRLAP-ban 

..........
 

Nvomtatia a HIRLAP tipografia s editura S.i n. c. Arad. 

Az este 6 órálig feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 

Az 1938. jul. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet alapján apróhirdetési áraink a következők: állástkereség, elvesztett tárgyak, eltűnt személyek, fürdő s 
minden más rovatban szavankint kettő lei. 
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TENGER: urazasok 

gyorsan, kényelmesen és olcsón a 

Hamburg-Amerika Linie 

modern hajóival. 
ESZAKAMERIKÁBÁ (Kanada)y 
KÖZEPAMERIKAÁBA, 
DÉLEMERIKABA (Chile, Peru)) 

AUSZTRAÁLIÁBA, KELZTAZSIABA 
és az összes fontos kikötőkbe. 

Tanulmányi és üdülési utazások 

a tengeren egész éven át 

Utazások a világkiállitásra 
New-Yorkba 

Afrika-utazások 
a német Afrika vonalakon. 

Felvilágositások, prospektusok dij- 
mentesen kaphatók a 

Hamburg-Amerika 
Linie S. A. R. 

képviseleténél. 
Timisoara I., Str. Mercu 7. 

Telefon: s6-66.


